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017  DRUGI IDENTIFIKATORI

Polje sadrži identifikator objavljen u jedinici koji ne odgovara nijednom drugom polju i objašnjenje koje
dodatno određuje identifikator kada zapis sadrži više identifikatora. Polje odgovara području standardnog
(ili drugog) broja i uslovima dostupnosti u ISBD-u. Polje može da sadrži uslove dostupnosti i/ili cenu, iako
ne sadrži identifikator.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
017 Drugi identifikatori r

a Identifikator nr
b Objašnjenje nr
d Uslovi nabavke i/ili cena nr
z Pogrešni identifikator r
2 Kod sistema nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

017a  Identifikator

Identifikator; oblik zavisi od sistema iz kojeg je preuzet.

017b  Objašnjenje

Objašnjenje uz identifikator u potpolju a (ako postoji): obično naziv izdavača, oznaka poveza
primerka ili objašnjenje odnosa identifikatora prema celini ili određenoj svesci.

017d  Uslovi nabavke i/ili cena

Cena jedinice i bilo koja napomena o njenoj raspoloživosti.
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017z  Pogrešni identifikator

Identifikator za koji ustanovimo da je kod određene jedinice građe upotrebljen pogrešno ili je na
drugi način nevažeći. Možda je dodeljen dvema različitim publikacijama i u tom slučaju poništen,
a možda je i pogrešno odštampan.

0172  Kod sistema

Kod sistema iz kojeg je preuzet identifikator.

doi digitalni identifikator objekta
hdl handle
isan međunarodni standardni broj za audio-vizuelnu građu

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

U potpolje 2 unosimo kod sistema iz kojeg je preuzet identifikator.

DOI® Digital Object Identifier (digitalni identifikator objekta) je sistem za trajnu i funkcionalnu
identifikaciju i upravljanje intelektualnim sadržajem i metapodacima u digitalnim mrežama. Identifikator
DOI sačinjen je iz niza znakova koji jednoznačno određuje entitet u okviru sistema DOI.

ISAN – International Standard Audiovisual number (međunarodni standardni broj audio-vizuelnog dela)
je sistem za doslednu identifikaciju audio-vizuelnog dela koje je sastavljano od pokretne slike sa pratećim
zvukom ili bez njega. Pritom nije važno u kojem fizičkom obliku se delo ditribuira. Određenu verziju
audio-vizuelnog dela identifikuje V-ISAN – International Standard Audiovisual Number (ISAN) – Version
identifier (međunarodni standardni broj audio-vizuelnog dela – identifikator verzije)

Hdl – Handle je sistem za trajnu identifikaciju digitalnih objekata, odnosno izvora onih organizacija koje
su registrovane u Handle.Net Registry. Administrator za dodeljivanje prefiksa je organizacija CNRI –
Corporation for National Research Iniciatives. Na Handle sistemu zasniva se i DOI.

Struktura DOI

Sistem numerisanja DOI zasnovan je na standardu ISO 26324:2012.

DOI je sastavljen od prefiksa i sufiksa koji su odvojeni kosom crtom "/", npr. 10.1000/12345.

Prefiks (npr. 10.1000) sastavljen je iz dva dela koja su odvojena tačkom. Prvi deo "10" je broj direktorijuma
i isti je kod svih DOI identifikatora. Drugi deo (npr. 1000) je niz brojeva koji su dodeljeni organizaciji koja
želi da registruje DOI identifikatore. Drugi deo prefiksa može biti dodatno podeljen na podređene delove
koji su odvojeni tačkom (npr. 1000.10). Ne postoje ograničenja u vezi s brojem DOI identifikatora koje
može da zatraži registraciona agencija. Iz prefiksa DOI identifikatora ne možemo doći do informacije o
vlasništvu, pravima i upravljanju intelektualnim vlasništvom.

Prefiksu iza kose crte "/" sledi jedinstveni sufiks (npr. 12345) koji označava entitet. Kombinacija prefiksa,
koji označava podnosioca prijave, i jedinstvenog sufiksa, koji podnosilac prijave bira sam, ukida potrebu
za centralizovanim dodeljivanjem DOI identifikatora.
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Sufiks može biti proizvoljan niz znakova ili može da uključuje identifikator iz drugog sistema, npr. ISBN,
ISSN, PII, SICI… (vidi primere: 1, 2). Postojeći identifikatori i/ili bibliografski podaci, koji su upotrebljeni
za sufiks, unutar DOI sistema sami po sebi nemaju značaja.

Struktura ISAN

Sistem ISAN numerisanja zasnovan je na standardu ISO 15706:2002 i ISO 15706-2:2007 za V-ISAN.

ISAN može da zauzme 17 ili 26 mesta.

17-cifreni ISAN sačinjava 16 heksadecimalnih oznaka (znaci: 0 do 9 i A do F) podeljenih u dva segmenta
i kontrolni znak. Za prvim segmentom, koji sadrži 12 znakova za osnovno delo, sledi drugi segment sa 4
znaka za epizode. Ako delo nije epizoda, koriste se nule za dopunjavanje. Nakon poslednjeg segmenta sledi
alfanumerički kontrolni znak (znaci: 0 do 9 i A do Z).

26-cifreni ISAN (V-ISAN), pored 17-cifrenog ISAN-a, sačinjava još 8 heksadecimalnih brojeva koji
predstavljaju oznaku verzije, a za njima sledi i alfanumerički kontrolni znak.

Primer ISAN 1881-66C7-3420-0000-7-9F3A-0245-U:

osnovno delo epizoda k.z. verzija k.z.
ISAN 1 8 8 1 - 6 6 C 7 - 3 4 2 0 - 0 0 0 0 - 7 - 9 F 3 A - 0 2 4 5 - U

Prefiks ISAN i kontrolni znak na 17. mestu (i 26. mestu kada je ISAN-u dodata i oznaka verzije) prisutni
su uvek kada se ISAN predstavlja u obliku čitljivom golim okom. Svaka grupa od četiri heksadecimalne
oznake i kontrolni znaci međusobno su odvojeni crticom ili razmakom.

V-ISAN je kombinacija međunarodnog standardnog broja za audio-vizuelnu građu (ISAN) i dodate oznake
verzije  (vidi primer 3).

Handle struktura

Handle sistem je definisan u dokumentima RFC 3650, 3651 i 3652 grupe Internet Engineering Task Force
(IETF) i namenjen je razrešavanju URL-a pomoću centralnog registra Handle.Net Registry.

Handle identifikator je sastavljen od prefiska i sufiksa koje odvaja kosa crta "/", npr. 20.1000/100.

Prefiks označava organizaciju za poimenovanje. Ako se prefiks sastoji iz više delova, odvojeni su tačkom, a
predstavljaju više segmenata u hijerarhiji organizacije za poimenovanje. Svaki prefiks handle identifikatora
počinje sa "20" i predstavlja organizaciju CNRI – Corporation for National Research Initiatives iza čega
dolaze oznake organizacija registrovanih u Handle.Net Registry  (vidi primere: 4, 5). Prefiks može da bude
sastavljen iz svih znaka iz skupa znakova Unicode UCS-2 uz izuzetak znaka "/".

Prefiksu iza kose crte sledi sufiks koji označava lokalni naziv izvora. Sufiks može da bude sastavljen iz svih
znaka iz skupa znakova Unicode UCS-2.

Oblik podataka

Skraćenicu sistema, koja je na jedinici obično odštampana zajedno sa identifikatorom, u polje 017 ne
unosimo.

Svaki identifikator, koji je na jedinici odštampan pogrešno, možemo uneti u potpolje 017z – Pogrešni
identifikator.

U potpoljima a i z ubačene crtice, odnosno kosa crta međusobno odvajaju pojedinačne delove identifikatora.

Da bismo mogli da razlikujemo identifikatore kada ih je više u zapisu, možemo da im dodamo pojašnjenja.

Svaki identifikator često ima svoje uslove dostupnosti i cenu. Stoga je taj podatak zapisan u istom polju.
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Za svaki važeći identifikator polje mora da se ponovi. Polje mora da se ponovi i za nevažeći identifikator,
osim ako se nedvosmisleno odnosi na važeći identifikator koji je unet u zapis; u ovom slučaju nevažeći
identifikator biće unet u isto polje kao odgovarajući važeći identifikator.

SRODNA POLJA

010 MEĐUNARODNI STANDARDNI BROJ KNJIGE (ISBN)
011 ISSN
013 MEĐUNARODNI STANDARDNI BROJ ŠTAMPANE MUZIKALIJE (ISMN)
020 BROJ U NACIONALNOJ BIBLIOGRAFIJI
021 BROJ OBAVEZNOG PRIMERKA
022 BROJ ZVANIČNE PUBLIKACIJE
040 CODEN
041 OSTALI KODOVI*
071 IZDAVAČKI BROJ

Ova polja koristimo za specifične brojeve.

PRIMERI

1. *
017 ⊔⊔ a10.3359/oz0702058 2doi

(DOI za članak objavljen u "Organizaciji znanja".)

2. *
017 ⊔⊔ a10.4567/0028-0836(18770503)16:392 2doi

(Budući da izdavač koristi SICI "0028-0836(18770503)16:392", izabrao ga je za
sufiks u DOI-ju.)

3. *
017 ⊔⊔ a0000-0000-7570-0000-F-0000-0001-R 2isan

(V-ISAN za video-snimak pod naslovom "Princeza i goblin".)

4. *
017 ⊔⊔ a20.1000/100 2hdl

(Handle "20.1000/100" je identifikator za licencu programske opreme Handle.Net.
Prefiks 20.1000 u ovom slučaju predstavlja samo organizaciju Handle.Net i
sačinjen je od znakova za nadređenu i podređenu organizaciju. Nadređena
organizacija je CNRI, a 1000 označava podređenu organizaciju za poimenovanje.
Sufiks 100 je lokalni naziv unutar ovog imenskog prostora.)

5. *
017 ⊔⊔ a20.500.12556/DiRROS-13864 2hdl
017 ⊔⊔ a20.500.12556/dirros/50967165-baf4-47ee-8926-184895760f98 2hdl
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(Primer "20.500.12556/DiRROS-13864" je handle identifikator za zapis
metapodataka izvora koji je uključen u repozitorijum DiRROS. Handle
identifikator "20.500.12556/dirros/50967165-baf4-47ee-8926-184895760f98"
određen je za izvor. Prefiks 20.500.12556 se sastoji od dela 20.500, koji
predstavlja registrovane korisnike Handle sistema, i dela 12556, koji je dodeljen
repozitorijumu otvorene nauke u Sloveniji.)
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210  IZDAVANJE, DISTRIBUCIJA ITD.

Polje sadrži podatke o izdavanju, distribuciji i proizvodnji jedinice, zajedno s pripadajućim godinama.
Odgovara području izdavanja, distribucije itd. u ISBD-u.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
210 Izdavanje, distribucija itd. nr

a Mesto izdavanja, distribucije itd. r
b Adresa izdavača, distributera itd. r
c Naziv izdavača, distributera itd. r
d Godina izdavanja, distribucije itd. nr
e Mesto proizvodnje r
f Adresa proizvođača r
g Naziv proizvođača r
h Godina proizvodnje r

Kod kontinuiranih izvora polje je ponovljivo.

Indikatori

INDIKATOR VREDNOST ZNAČENJE
Redosled podataka o izdavanju

⊔ Ne koristi se / Najraniji dostupni izdavač
0 Međuizdavač

1

1 Trenutni ili poslednji izdavač
Vrsta distribucije

⊔ Proizvedeno u više kopija, obično objavljeno ili
javno distribuirano

2

1 Nije objavljeno ili javno distribuirano

Prvi indikator označava da li su izdavač, distributer itd., mesto i godina izdavanja upisani u polje
prvi, odnosno najraniji podaci, međupodaci ili trenutni podaci. Vrednosti "0" i "1" koristimo samo kod
kontinuiranih izvora, a kod ostalih izvora koristimo vrednost prazno.

Prilikom prve katalogizacije, kod kontinuiranih izvora koristimo vrednost prazno. Podatak, kojem odredimo
vrednost prazno, ne menjamo, osim ako je pogrešan ili ako su nam kasnije na raspolaganju brojevi za raniji
period za kontinuirani izvor s drugačijim podacima o izdavanju.

Kada se promeni izdavač ili mesto izdavanja, možemo da unesemo dodatne podatke o izdavanju u vezi s
najranijim i međuizdavačem, pri čemu je vrednost prvog indikatora "0".

Kada se promeni izdavač ili mesto izdavanja, možemo da unesemo trenutne podatke o izdavanju, pri čemu
je vrednost prvog indikatora "1".

Vrednost "1" drugog indikatora označava neobjavljeno delo, npr. rukopis (vidi primere: 15, 16, 17).
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OPIS POTPOLJA

210a  Mesto izdavanja, distribucije itd.

Mesto izdavanja ili distribucije u obliku u kojem je navedeno na jedinici. Ako mesto nije dovoljno
poznato ili je pogrešno napisano ili je napisano u zastarelom obliku, u okruglim ili uglastim
zagradama možemo dodati objašnjenje, onako kako to propisuje ISBD (vidi primere: 2, 3, 24).
Potpolje je ponovljivo za svako dodatno mesto (vidi primere: 5, 7, 25, 28, 39) ili za mesto
izdavanja na drugom jeziku (vidi primere: 13, 26).

210b  Adresa izdavača, distributera itd.

Puna adresa izdavača ili distributera. Obično je navodimo onda kada izdavač nije opšte poznat
(vidi primere: 4, 23). Na ispisima se okrugla zagrada dodaje automatski.

210c  Naziv izdavača, distributera itd.

Naziv izdavača ili distributera koji može biti u skraćenom, premda prepoznatljivom obliku (vidi
primer 1). Posle naziva distributera, u uglastim zagradama možemo dodati izraz "distributer" ili
ekvivalent na drugom jeziku (vidi primere: 5, 28).

210d  Godina izdavanja, distribucije itd.

Godina izdavanja ili približna godina izdavanja (vidi primer 26) ili godina copyrighta (vidi
primere: 7, 34, 37) ili godina proizvodnje (vidi primer 11). Možemo uneti početnu godinu (vidi
primer 6) ili raspon godina (vidi primere: 10, 32, 38).

210e  Mesto proizvodnje

Mesto proizvodnje jedinice, npr. mesto štampanja publikacije (vidi primere: 9, 28, 40). Ako
mesto nije dovoljno poznato ili nije pravilno napisano, u uglastim zagradama možemo dodati
objašnjenje, onako kako to propisuje ISBD.

210f  Adresa proizvođača

Puna adresa proizvođača. Obično je navodimo onda kada proizvođač nije opšte poznat (vidi
primer 30).
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210g  Naziv proizvođača

Naziv proizvođača (npr. štampara), koji može biti i u skraćenom obliku (vidi primere: 9, 26, 38,
41).

210h  Godina proizvodnje

Godina proizvodnje jedinice, kada dopunjuje godinu izdavanja (vidi primere: 12, 26).

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Podatke unosimo u polje u obliku i redosledu koji propisuje ISBD. Na ispisima interpunkcija između
potpolja formira se automatski, osim kod potpolja sa uporednim podacima. Ceo podatak o proizvodnji
ispisuje se u uglastim zagradama. Veza između potpolja i elemenata ISBD-a prikazana je u donjoj tabeli.

POTPOLJE NAZIV ELEMENTA TAČKA ISBD(G) INTERPUNKCIJA
a Mesto izdavanja, distribucije itd. 4.1 novo područje
a (ponovljeno) Sledeće mesto 4.1 ;
c Naziv izdavača, distributera itd. 4.2 :
d Godina izdavanja, distribucije itd. 4.4 ,
e Mesto proizvodnje 4.5 (
e (ponovljeno) Sledeće mesto 4.5 ;
g Naziv proizvođača 4.6 :
h Godina proizvodnje 4.7 ,)

Ponovljivost polja

Polje je ponovljivo za kontinuirane izvore koji se vremenom menjanju, zato da bismo u zapis mogli da
uključimo podatke o najranijem i trenutnom izdavaču, a po želji i podatke o izdavaču u međuperiodu (vidi
primere: 18–22 i 43–47).

Ponovljiva polja 210 pružaju informacije o kasnijoj aktivnosti različitih izdavača i/ili mesta izdavanja u
navedenom vremenskom periodu.

Sve nazive mesta i izdavača, koji se pojavljuju u prvom izdanju izvora, treba uneti u prvo polje 210. Ako
se promena odnosi samo na jednog izdavača, sve nazive mesta i izdavača treba uneti u sledeće ponovljeno
polje 210 (vidi primer 18).

Datumi u prvom polju 210 označavaju celokupan period izlaženja nekog izvora: godinu početka i kraja
izlaženja (kao što je navedeno u potpoljima 100c i 100d), bez obzira na promenu izdavača i/ili mesta
izdavanja. Podatak o tome kada je prvi izdavač počeo i prestao da izdaje izvor treba uneti u prvo ponovljeno
polje 210, pri čemu je vrednost prvog indikatora "0".

Ponovljiva polja 210 navodimo samo onda kada su nam podaci poznati. Ako su nam poznati samo nazivi
izdavača, a pritom nam nisu poznati različiti periodi izlaženja, to upisujemo u napomenu u polju 300. Kada
nam nisu poznati podaci samo za neke godine izlaženja, odnosno kada nam je poznata početna ili završna
godina izlaženja, period približno ograničimo (vidi primer 47).
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Uporedni podaci

Uporedni podaci (tj. podaci ponovljeni na drugom jeziku i/ili pismu), koji se pojavljuju na jedinici,
prema ISBD-u se označavaju znakom jednakosti. Pojedinačni uporedni podatak unosimo u odgovarajuće
ponovljeno polje, a ispred podatka upisujemo znak jednakosti i razmak "= " (vidi primer 27). Kod grupa
uporednih podataka najpre navodimo grupu podataka na jednom, a potom na drugom jeziku i/ili pismu (vidi
primere: 13, 26, 42).

Sadržaj potpolja

Ako mesto i/ili naziv izdavača nisu poznati, u potpolje a, odnosno c u uglastoj zagradi unosimo skraćenicu
"S. l." (sine loco) ili "s. n." (sine nomine) (vidi primere: 3, 9, 11, 29) ili odgovarajuće izraze na nelatiničnom
pismu (vidi primer 40).

Kada navodimo više izdavača, unosimo ih u ponovljena potpolja c, a ispred svakog izdavača unosimo
odgovarajuće mesto izdavanja u ponovljeno potpolje a (vidi primere: 5, 12, 28, 39). Kada sledeće podatke
o mestima ili izdavačima ne navodimo, izostavljanje označavamo sa "etc." (vidi primere: 10, 37) ili sa
odgovarajućim izrazom na nelatiničnom pismu u uglastim zagradama (vidi primer 41).

Godine

Podatak o godini izdavanja je obavezan. Ako godina izdavanja nije poznata, u potpolje d unosimo
godinu copyrighta ili godinu proizvodnje sa odgovarajućim objašnjenjem (vidi primere: 11, 37). Ako ne
raspolažemo nijednim od tih podataka, u uglastim zagradama navodimo približnu godinu izdavanja (vidi
primer 26).

Ako uz godinu izdavanja dodatno navedemo godinu copyrighta, obe godine unosimo u potpolje d, a
interpunkcija između godina je zarez (vidi primer 34). Godinu proizvodnje, odnosno štampanja, koju
navodimo dodatno uz godinu izdavanja, unosimo u potpolje h (vidi primer 12). U potpolje d ili h možemo
uneti raspon godina (vidi primere: 10, 32, 38).

Kod jedinica u više svezaka/delova, koji izlaze više od jedne godine (u potpolju 100b je kod "g"), u potpolju
d oštrougaonim zagradama "<>" označavamo da je podatak privremen (vidi primer 32). Privremene podatke
menjamo prilikom izlaska svake sledeće sveske/dela. Po izlasku poslednje sveske/dela oštrougaone zagrade
brišemo. Podatak u potpolju 210d mora da se podudara s podatkom u potpolju 100c – Godina izdavanja 1,
odnosno 100d – Godina izdavanja 2, ali i sa podatkom o broju svezaka/delova u potpolju 215a – Posebna
oznaka građe i opseg (vidi primere: 32, 33).

SRODNA POLJA

100cd OPŠTI PODACI ZA OBRADU, Godina izdavanja 1, Godina izdavanja 2
Potpolja 100c i 100d sadrže godinu izdavanja s obzirom na kod u potpolju 100b (vidi primere: 24,
26, 32, 33, 34, 35, 37, 38).

102 DRŽAVA IZDAVANJA ILI PROIZVODNJE
Polje sadrži kod za jednu ili više država izdavanja ili proizvodnje jedinice (vidi primere: 25, 37, 41).

205 IZDANJE
Polje sadrži podatak o izdanju. Godina štampanja reprinta može biti uključena u podatak o izdanju
ili reprintu.

620 PRETRAŽIVANJE PO MESTU IZDAVANJA
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Ako želimo da omogućimo pretraživanje po mestu izdavanja ili proizvodnje, naziv mesta unosimo u
polje 620 (vidi primer 36).

PRIMERI

1.
210 ⊔⊔ a[Cambridge, Mass.] cHarvard Univ. P. d1981

(Mesto izdavanja nije navedeno na propisanom izvoru podataka, stoga ga
upisujemo u uglaste zagrade. Naziv izdavača je skraćen.)

2.
210 ⊔⊔ aBrampton [Cumbria] cL.Y.T.C. d[1978 or 1979]

(Mesto izdavanja nije opšte poznato, zato je dodat naziv pokrajine. Godina
izdavanja nije sigurna.)

3.
210 ⊔⊔ aNottigham [i.e. Nottingham] c[s. n.] d1966 gSherwood Printers

(Naziv mesta je pogrešno zapisan, a izdavač nije naveden. Podatak o izdavaču
je obavezan; ako podatka nema, upisujemo "[s. n.]" ili odgovarajući izraz na
nelatiničnom pismu.)

4.
210 ⊔⊔ aLondon b(52, St. George's Avenue, N7) cSt. George's Church d[1975]

(Navedena je i adresa izdavača. Godina izdanja nije navedena na propisanom
izvoru podataka, stoga je u uglastim zagradama.)

5.
210 ⊔⊔ aColorado Springs cMyles aLondon cHouseman [distributor] d1980

(Dva izdavača su navedena na jedinici. U potpolje c u uglastim zagradama dodat
je podatak o funkciji distributera.)

6.
210 ⊔⊔ aLondon cMacmillan for the Linnean Society d1964-

(Jedinica izlazi više od godinu dana, zato je uneta početna godina i crtica.)

7.
210 ⊔⊔ aLondon aBoston cButterworth dcop. 1982

(Izdavač je izdao jedinicu u dva različita mesta. Godina copyrighta posebno je
označena.)

8.
210 ⊔⊔ aIpswich cBoydell P. aBungay cWaveney Publications d1976

(Dva izdavača su navedena na jedinici.)

9.
210 ⊔⊔ a[S. l. cs. n.] d1974 eManchester gUnity Press

(Na jedinici su navedeni samo podaci o štamparu, stoga su u potpoljima a i c u
uglastoj zagradi upisane skraćenice "S. l." i "s. n.".)

10.
210 ⊔⊔ aLondon [etc.] cO.U.P. d1978-1981

© IZUM, septembar 2023, prevod: novembar 2023. 210 - 5



210 COMARC/B

(Kada sledeća mesta ne unosimo, izostavljanje označavamo sa "[etc.]" ili sa
odgovarajućim izrazom na nelatiničnom pismu. Pojedinačne sveske jedinice
izlazile su više godina.)

11.
210 ⊔⊔ aBombay c[s. n.] d1980 printing

(Umesto godine izdavanja na jedinici je navedena godina štampanja koju unosimo
u potpolje d uz odgovarajuće objašnjenje.)

12.
210 ⊔⊔ aGeneva cWHO aLondon cdistributed by H.M.S.O. d1970 h1973 printing

(Kada je u impresumu navedena funkcija distributera, podatak unosimo u celosti.
Kada se godina štampanja razlikuje od godine izdavanja, uz odgovarajuće
objašnjenje unosimo je u potpolje h.)

13.
210 ⊔⊔ aBern cBundeskanzlei a= Berne cChancellerie fédérale d1974

(Mesto izdavanja i naziv izdavača navedeni su na jedinici na dva jezika. Ispred
uporednih podataka upisujemo znak jednakosti i razmak "= ".)

14.
210 ⊔⊔ aA Paris cChez l'auteur dAvec Privilège du Roy, 1700

(Na jedinici je navedena godina privilegije.)

15.
210 ⊔1 aVenezia cAntonio Vivaldi d1716

(Vivaldijev rukopis je nastao u Veneciji 1716. godine.)

16.
210 ⊔1 aNapoli cLuigi Marescalchi d[2nd half of 18th cent.]

(Rukopis Milanskog konzervatorijuma iz druge polovine 18. veka.)

17.
210 ⊔1 aAlcobaҫa cMosteiro de Santa Maria d1495

(Rukopis nastao u skriptorijumu samostana Santa Maria.)

18.
210 ⊔⊔ aOxford cUniversity Press aAmsterdam cElsevier d1970-
210 0⊔ aOxford cUniversity Press aAmsterdam cElsevier d1970-1975
210 0⊔ aLondon cPergamon aAmsterdam cElsevier d1975-1979
210 0⊔ aOxford cPergamon aAmsterdam cElsevier d1980-1990
210 1⊔ aAmsterdam cElsevier d1990-

(U ponovljena polja 210 unosimo promene mesta izdavanja i naziva izdavača, kao
i odgovarajuće periode izlaženja za kontinuirani izvor.)

19.
210 ⊔⊔ aKoprivnica cMuzej grada Koprivnice d1978-
210 0⊔ aKoprivnica cMuzej grada Koprivnice d1978-1980
210 0⊔ aKutina cMuzej Moslavine d1991-1992
210 1⊔ aVaraždin cMuzejsko društvo sjeverozapadne Hrvatske d1993-

(Periodičnu publikaciju Muzejski vjesnik od 1993. godine izdaje Muzejsko
društvo sjeverozapadne Hrvatske u Varaždinu. Prvi izdavač od 1978. do 1980.
godine bio je Muzej grada Koprivnice iz Koprivnice, a međuizdavač (koga je

210 - 6 © IZUM, septembar 2023, prevod: novembar 2023.



COMARC/B 210

nasledio trenutni izdavač) bio je Muzej Moslavine iz Kutine od 1991. do 1992.
godine.)

20.
210 ⊔⊔ aZagreb cDruštvo ljevača NR Hrvatske d1954-1986
210 0⊔ aZagreb cDruštvo ljevača NR Hrvatske d1954-1962
210 0⊔ aZagreb cDruštvo ljevača SR Hrvatske d1963-1977
210 1⊔ aRijeka cSavez ljevača SR d1978-1986

(Periodična publikacija Ljevarstvo više ne izlazi. Prvi izdavač od 1954. do 1962.
godine bilo je Društvo ljevača NR Hrvatske u Zagrebu, a poslednji izdavač od
1978. do 1986. godine, kada je publikacija prestala da izlazi, bio je Savez ljevača
SR iz Rijeke. Jedini međuizdavač bilo je Društvo ljevača SR Hrvatske u Zagrebu
od 1963. do 1977. godine.)

21.
210 ⊔⊔ aParis cElsevier d1989-
210 0⊔ aParis cElsevier d1989-1999
210 1⊔ aLes Ulis cEDP Sciences d2000-

22.
210 ⊔⊔ aParis cCNRS, Centre de documentation sciences humaines d1977-
210 0⊔ aParis cCNRS, Centre de documentation sciences humaines d1977-1981
210 0⊔ aParis cSociété française d'histoire des sciences et techniques d1982-1997
210 1⊔ aFontenay-aux-Roses cENS éd. d1998-

23. *
210 ⊔⊔ aJesenice bTavčarjeva 1b, 4270 Jesenice cŽetev d2003

(Navedena je i adresa izdavača koja se na različitim ispisima ispisuje u okruglim
zagradama.)

24. *
100 ⊔⊔ bd c1966
210 ⊔⊔ aUniversity Park (Pa.) cPennsylvania State University, Department of Slavic

Languages d1966
(Mesto izdavanja nije opšte poznato, stoga dodajemo naziv američke savezne
države. Podatak je na propisanom izvoru, stoga ga unosimo u okruglim
zagradama. Kada je izdavač naveden zajedno sa nadređenom organizacijom,
podatke unosimo u redosledu s jedinice. Godina u potpolju 210d mora da se
podudara sa godinom u potpolju 100c.)

25. *
102 ⊔⊔ afra agbr ausa
210 ⊔⊔ aParis aLondres aNew York cGordon & Breach d1974

(Na jedinici su navedena tri mesta izdavača. Podaci u potpoljima 210a moraju se
podudarati s kodiranim podacima u polju 102.)

26. *
100 ⊔⊔ bf c1999 d2000
210 ⊔⊔ aPiran cPomorski muzej "Sergej Mašera" a= Pirano cMuseo del mare "Sergej

Mašera" d[1999 ali 2000] eLjubljana g"Jože Moškrič" h2000
(Godina izdavanja nije sigurna. U potpolje 100c unosimo najraniju, a u potpolje
100d najkasniju moguću godinu izdavanja. Ime osobe, koja čini deo naziva
izdavača ili štampara, upisujemo u punom obliku između navodnika. Mesto
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izdavanja i naziv izdavača navedeni su na jedinici na dva jezika. Ispred uporednih
podataka upisujemo znak jednakosti i razmak "= ".)

Ispis prema ISBD-u:

Piran : Pomorski muzej "Sergej Mašera" = Pirano : Museo del mare "Sergej
Mašera", [1999 ali 2000] (Ljubljana : "Jože Moškrič", 2000)

27. *
210 ⊔⊔ aLjubljana cZavod za varstvo kulturne dediščine Slovenije c= Anstalt zum Schutz

des Kulturerbes von Slowenien c= Institute for the Protection of Cultural Heritage
of Slovenia d2002 e[Ljubljana] gPleško
(Naziv izdavača na jedinici naveden je na tri jezika. Ispred uporednih podataka
upisujemo znak jednakosti i razmak "= ". Mesto proizvodnje nije navedeno na
propisanom izvoru, stoga je u uglastim zagradama.)

Ispis prema ISBD-u:

Ljubljana : Zavod za varstvo kulturne dediščine Slovenije = Anstalt zum
Schutz des Kulturerbes von Slowenien = Institute for the Protection of
Cultural Heritage of Slovenia, 2002 ([Ljubljana] : Pleško)

28. *
210 ⊔⊔ aLjubljana cPlaninska zveza Slovenije a[Radovljica] cDidakta [distributer] d2001

eLjubljana gEuroadria
(Izdavač i distributer su navedeni na jedinici. U potpolje c u uglastim zagradama
dodat je podatak o funkciji distributera.)

29. *
210 ⊔⊔ a[S. l. cs. n.] d1951

(Na jedinici ne postoji podatak o mestu izdavanja i izdavaču, stoga u uglastoj
zagradi upisujemo skraćenice "S. l." i "s. n.".)

30. *
210 ⊔⊔ aLjubljana csamozal. d1993 eLjubljana fKadilnikova 8 gEurota

(Na jedinici je navedeno "samozaložba", u potpolju c izraz skraćujemo. Navedena
je i adresa štampara.)

31. *
210 ⊔⊔ aLjubljana c[Š. Virant] d2002

(Autori diplomskih radova, doktorskih disertacija itd. smatraju se individualnim
izdavačima; lično ime skraćujemo i upisujemo u uglaste zagrade.)

32. *
100 ⊔⊔ bg c1971 d1997
210 ⊔⊔ aLjubljana cSlovenska akademija znanosti in umetnosti dl971-<1997>
215 ⊔⊔ aZv. <1-2> d24 cm

(Pojedinačne sveske monografske publikacije izlaze više godina. Publikacija još
nije u celini izašla, stoga drugu godinu u potpolju 210d upisujemo u trouglastim
zagradama. Nakon prijema poslednje sveske zagradu brišemo. Godine u potpolju
210d moraju da se podudaraju sa godinama u potpoljima 100c i d.)

33. *
100 ⊔⊔ bg c2001 d9999
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210 ⊔⊔ aLjubljana cDružina d2001-
215 ⊔⊔ aZv. <1-> cilustr. d24 cm

(Izašla je tek prva sveska publikacije koja će izlaziti više godina. U potpolje 210d
unosimo godinu s crticom. Ta godina mora da se podudara sa godinom u potpolju
100c. U potpolje 100d unosimo "9999".)

34. *
100 ⊔⊔ bh c2000 d1999
210 ⊔⊔ aLjubljana cDruštvo slovenskih skladateljev d2000, cop. 1999 eŠmarje Sap

gMišmaš
(Kada je na jedinici navedena godina izdavanja i copyrighta, navodimo najpre
godinu izdavanja, a potom godinu copyrighta s odgovarajućom oznakom.)

35. *
100 ⊔⊔ be c1994 d1584
210 ⊔⊔ aLjubljana cMladinska knjiga d1994 eLjubljana g"Jože Moškrič"
324 ⊔⊔ aIzv. izd.: Wittemberg, 1584

(Kod opisa faksimila u polje 210 unosimo podatke o reprintu, a ne podatke o
izvornoj publikaciji. Podatak u potpolju 210d mora da se podudara sa podatkom u
potpolju 100c. Godina izdavanja originala unosimo u potpolje 100d.)

36. *
210 ⊔⊔ aLabaci cimpensis Michaelis Promberger d1773 eLabaci gliteris Egerianis
620 ⊔⊔ dLjubljana

(Mesto je na jedinici zapisano u arhaičnom obliku. Ako želimo da omogućimo
pretraživanje po savremenom obliku naziva mesta izdavanja, unosimo ga u
potpolje 620d.)

37. * COBISS.net
100 ⊔⊔ bh c1992
102 ⊔⊔ ausa
210 ⊔⊔ aBerkeley [etc.] cUniversity of California Press dcop. 1992

(Kada su na jedinici navedena više od tri mesta izdavanja, unosimo samo prvo
i dodajemo skraćenicu "[etc.]" ili odgovarajući izraz na nelatiničnom pismu.
Kodirani podatak u polju 102 odnosi se na mesto uneto u potpolje 210a.)

38. * COBISS.net
100 ⊔⊔ bg c1952 d1955
210 ⊔⊔ aSarajevo cSvjetlost d1952-1955 eSarajevo g"Veselin Masleša"

(Publikacija je zaključena, a pojedinačne sveske jedinice izlazile su više godina.
Podaci u potpolju 210d moraju da se podudaraju s podacima u polju 100. Ime
osobe, koja je deo naziva štampara, upisujemo u punom obliku između znaka
navoda.)

39. * COBISS.net
210 ⊔⊔ aNovi Sad cZmaj cAtlantis aPodgorica cZavod za udžbenike i nastavna sredstva

d2002 eSubotica gBirografika
(Jedinica ima navedena tri izdavača i sedište u dva različita mesta.)

40. * COBISS.net
001 ⊔⊔ 7cb
210 ⊔⊔ aБеоград c[б. и.] d1921 eБеоград g"Вук Караџић"
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(Pismo katalogizacije je srpska ćirilica, što je označeno kodom u potpolju
0017. Na jedinici ne postoji podatak o izdavaču, stoga je u potpolje c upisana
skraćenica "[b. i.]".)

41. * COBISS.net
001 ⊔⊔ 7cc
102 ⊔⊔ amkd
210 ⊔⊔ aСкопје [и др.] cПросветно дело [и др.] d1988 eБјеловар gПросвета

(Pismo katalogizacije je makedonska ćirilica, što je označeno kodom u potpolju
0017. Na jedinici je navedeno više od tri mesta izdavanja ili izdavača, stoga je
upisan samo prvi i dodata skraćenica "[i dr.]".)

42. * COBISS.net
001 ⊔⊔ 7cc
210 ⊔⊔ aСтруга cСтрушки вечери на поезијата c= Soirées poétiques de Struga d1981

eКуманово gПросвета
(Pismo katalogizacije je makedonska ćirilica, što je označeno kodom u potpolju
0017. Na jedinici je naveden naziv izdavača na dva jezika i pisma. Ispred
uporednih podataka upisujemo znak jednakosti i razmak "= ".)

43. *
210 ⊔⊔ aLjubljana cDruštvo fizioterapevtov Slovenije d1992-
210 0⊔ aLjubljana cDruštvo fizioterapevtov Slovenije d1992-2016
210 1⊔ aLjubljana cZdruženje fizioterapevtov Slovenije d2016-

(Časopis Fizioterapija najpre je izdavalo Društvo fizioterapevtov Slovenije, a
kasnije Združenje fizioterapevtov Slovenije. U prvom polju 210 navodimo podatke
iz 4. područja ISBD. Zatim, dodatno kreiramo još dva polja 210 i u njih upisujemo
podatke za svakog izdavača posebno.)

44. *
210 ⊔⊔ aLjubljana cDelo d1971-
210 0⊔ aLjubljana cDelo d1971-2011
210 0⊔ aLjubljana cSalomon d2011-2015
210 1⊔ aLjubljana cAdria Media d2016-
300 ⊔⊔ aOd 26. 8. 2015 do 6. 6. 2016 publikacija ni izhajala

(U prvom polju 210 navodimo podatke o izdavaštvu u skladu sa ISBD. Zatim, u
ponovljenim poljima 210 navodimo podatke za pojedinačne izdavače časopisa
Jana.)

45. *
210 ⊔⊔ aMaribor cVideotop d2004-
210 0⊔ aMaribor cVideotop d2004-2014
210 0⊔ aCelje cGorazd Golob posredništvo d2014-2015
210 1⊔ aCelje cMetidafoto založništvo in fotografija d2015-

(Podaci o izdavačima časopisa Digitalna kamera.)

46. *
210 ⊔⊔ aLjubljana cDelo revije d1968-
210 0⊔ aLjubljana cDelo revije d1968-2011
210 0⊔ aLjubljana cSalomon d2011-2015
210 0⊔ aLjubljana cMedia 24 d2015-2016
210 1⊔ aMaribor cVečer revije d2016-
300 ⊔⊔ aOd 26. 8. 2015 do 5. 10. 2016 publikacija ni izhajala
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(Podaci o izdavačima časopisa Stop.)

47. *
210 ⊔⊔ aLjubljana cDelo d1971-
210 0⊔ aLjubljana cDelo d1971-[201-]
210 0⊔ aLjubljana cSalomon d[201-]-2015
210 1⊔ aLjubljana cAdria Media d2016-

(Nazivi svih izdavača su nam poznati, a od godina poznata nam je samo početna
godina izlaženja. Periodi tokom kojih su izdavali pojedinačni izdavači mogli smo
samo približno da ograničimo.)
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334  NAPOMENA O NAGRADI

Polje sadrži podatke o nagradi ili priznanju povezanim sa opisivanom jedinicom.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
334 Napomena o nagradi r

a Tekst napomene nr
b Naziv nagrade nr
c Godina nagrade nr
d Zemlja nagrade nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

334a  Tekst napomene

Napomena o nagradi ili priznanju u obliku slobodnog teksta. Potpolje možemo da koristimo kada
podaci nisu razdeljeni na specifična potpolja b, c ili d.

334b  Naziv nagrade

Naziv nagrade.

334c  Godina nagrade

Datum dodele nagrade (godina, a može i mesec i dan).

334d  Zemlja nagrade

Troslovni kod države u kojoj se dodeljuje nagrada. Kodove unosimo prema standardu ISO 3166.
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NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Za unos napomena koristimo ili potpolje a ili potpolja b, c ili d.

PRIMERI

1.
334 ⊔⊔ aAcademy Award for Best Picture, 1987

334 ⊔⊔ bAcademy Award for Best Picture c1987 dusa

2.
334 ⊔⊔ aBooker Prize, 1980

334 ⊔⊔ bBooker Prize c1980 dgbr

3.
334 ⊔⊔ aPrix Louis Delluc, 1984

334 ⊔⊔ bPrix Louis Delluc c1984 dfra

4.
334 ⊔⊔ aCésar 1984 du meilleur film de l'année

5. *
334 ⊔⊔ aNagrada Radijskega odra iz Trsta

(U napomenu je unet slobodan tekst o nagradi.)

6. *
334 ⊔⊔ bRožančeva nagrada c2021

(Podaci o nagradi uneti su u specifična potpolja.)
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6XX  BLOK SADRŽINSKE ANALIZE

SPISAK POLJA

600 Lično ime kao predmetna odrednica
601 Naziv korporacije kao predmetna odrednica
602 Porodično ime kao predmetna odrednica
604 Ime i naslov kao predmetna odrednica
605 Naslov kao predmetna odrednica
606 Tematska predmetna odrednica
607 Geografska predmetna odrednica
608 Vremenska predmetna odrednica*
609 Formalna predmetna odrednica*
610 Slobodno oblikovane predmetne odrednice
620 Pretraživanje po mestu izdavanja
627 Predmetna odrednica kataloga NUK-a
675 Univerzalna decimalna klasifikacija (UDK)
676 Djuijeva decimalna klasifikacija (DDK)
680 Klasifikacija Kongresne biblioteke
686 Druge klasifikacije

U okviru sistema uzajamne katalogizacije, predmetne odrednice unosimo strukturisano u polja 600–609 u
skladu s pravilima izabranog sistema predmetnih odrednica (predmetnog indeksa, odnosno tezaurusa). Za
jedinstveno predmetno označavanje u uzajamnoj katalogizaciji koristimo Opšti predmetni indeks COBISS
(SGC) koji je dostupan kao normativna baza, a u zapise možemo dodavati i predmetne odrednice iz
drugih sistema. Pravila za određivanje predmetnih odrednica Opštim predmetnim indeksom COBISS (SGC)
opisana su u uputstvima Predmetno označavanje pomoću SGC i dostupna na internet stranici SGC https://
www.cobiss.si/sgc/. Ako predmetne odrednice dodajemo i iz drugih sistema kao opšte usmerenje, odnosno
osnov za izbor termina i oblikovanje predmetnih rubrika, uvažavamo uputstva koja se nalaze u publikaciji
Splošni slovenski geslovnik: navodila za predmetno označevanje knjižničnega gradiva in geslovnik.
Ljubljana: Narodna in univerzitetna knjižnica, 2002 ili uputstva drugih odgovarajućih renomiranih sistema
za predmetno označavanje. Tako npr. za detaljno definisanje u oblasti medicine koristimo termine MeSH
(Medical Subject Headings).

Uspostavljanjem normativne baze podataka SGC i uvođenjem normativne kontrole predmetnih odrednica
u sistem uzajamne katalogizacije promenio se način unosa podataka u polja 60X. Predmetne odrednice iz
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SGC ne upisujemo ručno, već ih prenosimo iz normativne baze podataka. Veza između normativnih zapisa
i predmetnih odrednica u poljima 60X uspostavljena je preko potpolja 60X3 – Broj normativnog zapisa.

Kada su predmetne odrednice povezane sa SGC, neusvojene oblike ne unosimo u bibliografske zapise, a
za ostale predmetne odrednice unosimo ih u polja 960–969. Pretraživanje se izvodi istovremeno po poljima
600–609 i 960–969. Polja 960–969 povezujemo s poljima 600–609 preko potpolja 6 u koje za oba povezana
polja unosimo dvocifrenu oznaku (01–99).

Prilikom popunjavanja polja 600–609, kao i 960–969 koristimo potpolje 2 u koje unosimo kod sistema
predmetnih odrednica koji biramo iz šifrarnika. Ako koristimo lokalni sistem predmetnih oznaka na
domaćem jeziku koji nema kôd u šifrarniku, ovo potpolje ne popunjavamo, inače je unos u potpolje 2
obavezan.

Sledeći šifrarnik s kodovima sistema predmetnih odrednica nije potpun i menja se i dopunjuje u skladu s
potrebama:

CAE National Library of Canada subject headings (engleska varijanta)
CAF National Library of Canada subject headings (francuska varijanta)
EET European Educational Thesaurus

EET/slv European Educational Thesaurus/slovenački prevod
EUROVOCE Tezaurus EUROVOC (engleska verzija)
EUROVOCS Tezaurus EUROVOC (slovenačka verzija)

GZL Predmetne odrednice za književnost
INIS International Nuclear Information System: Thesaurus

INIS/slv International Nuclear Information System: Thesaurus/slovenački
prevod

LC Library of Congress Subject Headings
Predmetni indeks je objavljen na adresi: https://id.loc.gov/authorities/
subjects.html

LCCH Library of Congress Children's Subject Headings
MECH MECH - Mašinstvo
MESH Medical Subject Headings

Predmetni indeks je objavljen na adresi: https://meshb.nlm.nih.gov

MESH/slv Medical Subject Headings/slovenački prevod
NAL U.S. National Agricultural Library subject headings
NUK Rečnik slovenačkih predmetnih odrednica opšteg tipa

Predmetni indeks je objavljen na adresi: https://sssg.nuk.uni-lj.si

PKK Predmetne odrednice za katoličke biblioteke
RPLB R"kovodstvo za predmetizacja na literaturata v bibliotekite
SGC Opšti indeks predmetnih odrednica COBISS.SI

Predmetni indeks je objavljen na adresi: https://plus.cobiss.net/cobiss/si/sl/
sgc

TPIT Thesaurus of Psychological Index Terms
TPIT/slv Thesaurus of Psychological Index Terms/slovenački prevod

eng lokalne predmetne odrednice na engleskom jeziku

Potpolje 2 koristi se i kod polja 686 u koje upisujemo kodove iz šifrarnika za sisteme klasifikacije. Detaljna
uputstva nalaze se kod polja 686.
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A  SPISAK POLJA/POTPOLJA

Legenda:
Ind. : Indikatori (podrazumevane vrednosti)
⊔ : Prazno, bez indikatora

M : Monografske publikacije
K : Kontinuirani izvori
Z : Zbirni zapisi
A : Članci i drugi sastavni delovi
N : Neknjižna građa
- : Potpolje nije prisutno.
0 : Potpolje je u modelu.
1 : Potpolje je obavezno.

Pon. : Ponovljivost
R : Potpolje je ponovljivo.
NR : Potpolje nije ponovljivo.

Duž. : Dužina
v : Možemo uneti manji broj od propisanog broja znakova.

Pod. : Podrazumevana vrednost

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

000 SISTEMSKO POLJE ⊔⊔ NR

001 IDENTIFIKATOR ZAPISA ⊔⊔ NR
a Status zapisa 1 1 1 1 1 NR 1 n
b Vrsta zapisa 1 1 1 1 1 NR 1 a1

c Bibliografski nivo 1 1 1 1 1 NR 1 m2

d Hijerarhijski nivo 1 1 1 1 1 NR 1 03

e Stari broj zapisa* 0 0 0 0 0 NR 20v

g Kod potpunosti zapisa 0 0 0 0 0 NR 1
h Oblik bibliografskog opisa 0 0 - 0 0 NR 1
t Tipologija dokumenata/dela* 0 0 - 0 0 NR 4v

x Broj zapisa za zamenu* 0 0 0 0 0 NR 79v

7 Pismo katalogizacije* 1 1 1 1 1 NR 2

010 MEĐUNARODNI STANDARDNI BROJ
KNJIGE (ISBN)

⊔⊔ R

a Broj 0 0 0 0 0 NR 17v

b Objašnjenje 0 0 0 0 0 NR
d Uslovi nabavke i/ili cena 0 0 - - 0 NR
z Pogrešni ISBN 0 0 - - 0 R

1 U masci za unos N nema podrazumevane vrednosti za vrstu zapisa.
2 Podrazumevana vrednost bibliografskog nivoa razlikuje se u pojedinim maskama za unos. Tako u maskama M i N podrazumevana

vrednost je "m", u masci Z vrednost je "c" i u masci A vrednost je "a".
3 U maskama za unos M, K, Z i N podrazumevana vrednost hijerarhijskog nivoa je "0", a u masci A je "2".
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

011 ISSN ⊔⊔ NR
a ISSN za članak* - - - 04 - NR 9
c Interni broj kontinuiranog izvora* - 05 - - - NR 9v

d Uslovi nabavke i/ili cena - 0 - - - R
e Važeći ISSN* - 05 - - - NR 9
f Neverifikovani ISSN* - 05 - - - NR 9v

l ISSN-L* - 0 - - - NR 9
m Poništeni ISSN-L* - 0 - - - R 9
s ISSN kod članka u seriji s podserijom ili u

prilogu*
- - - 0 - NR 9

y Poništeni ISSN - 0 - - - R 9
z Pogrešni ISSN - 0 - - - R 9v

012 OTISAK PRSTA ⊔⊔ R
a Otisak prsta 0 - - - 0 NR
0 Signatura na koju se odnosi sadržaj polja* 0 - - - 0 NR 30v

2 Sistem za određivanje otiska prsta 0 - - - 0 NR 10v

5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 - - - 0 NR 5
9 Inventarski broj na koji se odnosi sadržaj polja* 0 - - - 0 NR

013 MEĐUNARODNI STANDARDNI BROJ
ŠTAMPANE MUZIKALIJE (ISMN)

⊔⊔ R

a Broj 0 - - - 0 NR 17v

b Objašnjenje 0 - - - 0 NR
d Uslovi nabavke i/ili cena 0 - - - 0 NR
z Pogrešni ISMN 0 - - - 0 R

016 MEĐUNARODNI STANDARDNI KOD
SNIMKA (ISRC)

⊔⊔ R

a Broj - - - - 0 NR 16v

b Objašnjenje - - - - 0 NR
z Pogrešni ISRC - - - - 0 R

017 DRUGI IDENTIFIKATORI ⊔⊔ R
a Identifikator 0 0 - 0 0 NR
b Objašnjenje 0 0 - 0 0 NR
d Uslovi nabavke i/ili cena 0 0 - 0 0 NR
z Pogrešni identifikator 0 0 - 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 - 0 0 NR 4v

020 BROJ U NACIONALNOJ BIBLIOGRAFIJI ⊔⊔ R
a Kod države 0 0 - 0 0 NR 2v

b Broj 0 0 - 0 0 NR 30v

z Pogrešni broj 0 0 - 0 0 R 30v

021 BROJ OBAVEZNOG PRIMERKA ⊔⊔ R
a Kod države 0 0 - - 0 NR 3
b Broj 0 0 - - 0 NR 9v

z Pogrešni broj 0 0 - - 0 R 9v

022 BROJ ZVANIČNE PUBLIKACIJE ⊔⊔ R
a Kod države 0 0 0 - 0 NR 3v

b Broj 0 0 0 - 0 NR
z Pogrešni broj 0 0 0 - 0 R

040 CODEN ⊔⊔ R

4 U masci za unos A obavezno je potpolje 011a ili 4641.
5 U masci za unos K za kontinuirane izvore obavezno je jedno od sledećih potpolja: 011c, e ili f.
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

a CODEN - 0 - - - NR
z Pogrešni CODEN - 0 - - - R

041 OSTALI KODOVI* ⊔⊔ R
a Kod - 0 - - - NR

071 IZDAVAČKI BROJ 01 R
a Broj - - - - 0 NR
b Izvor - - - - 0 NR
c Objašnjenje - - - - 0 NR
d Uslovi nabavke i/ili cena - - - - 0 NR
z Pogrešan izdavački broj - - - - 0 NR

100 OPŠTI PODACI ZA OBRADU ⊔⊔ NR
b Oznaka za godinu izdavanja 0 1 0 0 0 NR 1
c Godina izdavanja 1 1 1 1 1 1 NR 4
d Godina izdavanja 2 0 0 0 0 0 NR 4
e Kod za namenu 0 0 0 0 0 NR 1
f Kod za zvanične publikacije 0 0 - - 0 NR 1
g Kod za modifikovani zapis 0 0 0 0 0 NR 1
h Jezik katalogizacije 1 1 1 1 1 NR 3 slv6

i Kod za transliteraciju 0 0 0 0 0 NR 2v

l Pismo stvarnog naslova 1 1 1 1 1 NR 2

101 JEZIK JEDINICE 0⊔ NR
a Jezik teksta 1 1 0 1 0 R 3
b Jezik posrednog teksta 0 0 0 0 0 R 3
c Jezik originala 0 0 0 0 0 R 3
d Jezik sažetka 0 0 0 0 0 R 3
e Jezik sadržaja 0 0 0 - 0 R 3
f Jezik naslovne strane 0 0 0 - 0 R 3
g Jezik stvarnog naslova 0 0 0 0 0 NR 3
h Jezik libreta itd. 0 - 0 - 0 R 3
i Jezik propratne građe 0 - 0 0 0 R 3
j Jezik filmskog titla 0 - 0 - 0 R 3

102 DRŽAVA IZDAVANJA ILI PROIZVODNJE ⊔⊔ NR
a Država 0 0 0 1 0 R 3v

b Regija 0 0 0 0 0 R 2v

105 TEKSTUALNA GRAĐA - MONOGRAFIJE ⊔⊔ NR
a Kodovi za ilustracije 0 - 0 0 0 R 1
b Kodovi za vrstu sadržaja 0 - 0 0 0 R 4v

c Oznaka za publikaciju sa konferencije 0 - 0 - 0 NR 1
d Oznaka za jubilarni zbornik 0 - 0 - 0 NR 1
e Oznaka za registar 0 - 0 - 0 NR 1
f Kod za književni oblik 0 - 0 0 0 NR 2v

g Kod za biografiju 0 - 0 0 0 NR 1

106 TEKSTUALNA GRAĐA – FIZIČKI OPIS ⊔⊔ NR
a Oznaka za fizički oblik 0 0 0 - 0 NR 1

110 KONTINUIRANI IZVORI ⊔⊔ NR
a Vrsta kontinuiranog izvora - 1 - - - NR 1v

b Učestalost izlaženja - 1 - - - NR 1v

c Redovnost - 0 - - - NR 1v

d Kod za vrstu građe - 0 - - - NR 1v

t Impakt faktor** - - - - - NR 6v

6 Podrazumevana vrednost jezika katalogizacije zavisi od toga koji se jezik koristi u biblioteci.
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Dodatak A COMARC/B

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

115 GRAĐA ZA VIZUELNE PROJEKCIJE,
VIDEOSNIMCI I FILMOVI

⊔⊔ R

a Vrsta građe - 0 0 0 0 NR 1
b Dužina - - 0 0 0 NR 3
c Boja - 0 0 0 0 NR 1
d Zvuk - 0 0 0 0 NR 1
e Nosilac zvuka - 0 0 0 0 NR 1
f Širina ili dimenzije - 0 0 0 0 NR 1
g Fizički oblik – građa za vizuelne projekcije,

film
- 0 0 0 0 NR 1

h Tehnika – videosnimak, film - - 0 0 0 NR 1
i Format prikazivanja – film - - 0 0 0 NR 1
j Propratna građa - - 0 0 0 R 1
k Fizički oblik – videosnimak - 0 0 0 0 NR 1
l Format prikazivanja – videosnimak - 0 0 0 0 NR 1
m Emulziona podloga – građa za vizuelne

projekcije
- - 0 0 0 NR 1

n Sekundarna podloga – građa za vizuelne
projekcije

- - 0 0 0 NR 1

o Standard za prikazivanje – videosnimak - - 0 0 0 NR 1
p Kopija - - 0 0 0 NR 1
r Produkcijski elementi - - - 0 0 NR 1
s Boja - - - 0 0 NR 1
t Filmska emulzija – polarnost - - - 0 0 NR 1
u Filmska podloga - - - 0 0 NR 1
v Vrsta zvuka - - - 0 0 NR 1
z Vrsta filmske podloge ili otiska - - - 0 0 NR 1
1 Stepen oštećenja - - - 0 0 NR 1
2 Potpunost - - - 0 0 NR 1
3 Datum pregleda filma - - 0 0 0 NR 6

116 GRAFIKA ⊔⊔ R
a Posebna oznaka građe - 0 0 0 0 NR 1
b Primarna podloga - - 0 0 0 NR 1
c Sekundarna podloga - - 0 0 0 NR 1
d Boja - - 0 0 0 NR 1
e Tehnika (crteži, slike) - - 0 0 0 R 2
f Tehnika (grafički otisci) - - 0 0 0 R 2
g Oznaka namene - - 0 0 0 NR 2

117 TRODIMENZIONALNI PROIZVODI I
PREDMETI

⊔⊔ R

a Posebna oznaka građe - 0 0 - 0 NR 2
b Materijal - - 0 - 0 R 2
c Boja - - 0 - 0 NR 1

120 KARTOGRAFSKA GRAĐA – OPŠTI
PODACI

⊔⊔ NR

a Boja - 0 0 0 0 NR 1
b Registar - 0 0 0 0 NR 1
c Propratni tekst - 0 0 0 0 NR 1
d Reljef - 0 0 0 0 R 1
e Projekcija geografske karte - 0 0 0 0 NR 2
f Početni meridijan - 0 0 0 0 R 2

121 KARTOGRAFSKA GRAĐA – FIZIČKI OPIS ⊔⊔ NR
a Dimenzije - 0 0 0 0 NR 1
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COMARC/B Dodatak A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

b Primarni kartografski prikaz - 0 0 0 0 R 1
c Fizički nosilac - 0 0 0 0 NR 2
d Tehnika izrade - 0 0 0 0 NR 1
e Vrsta reprodukcije - 0 0 0 0 NR 1
f Geodetsko podešavanje - 0 0 0 0 NR 1
g Oblik publikacije - 0 0 0 0 NR 1
h Visina senzora - 0 0 0 0 NR 1
i Položaj senzora - 0 0 0 0 NR 1
j Spektralni pojasevi - 0 0 0 0 NR 2
k Kvalitet slike - 0 0 0 0 NR 1
l Pokrivenost oblacima - 0 0 0 0 NR 1
m Prosečna rezolucija tla - 0 0 0 0 NR 2

122 VREMENSKI PERIOD SADRŽAJA
JEDINICE

0⊔ R

a Vremenski period (dGGGGMMDDČČ) - 0 0 - 0 R 11v

123 KARTOGRAFSKA GRAĐA – RAZMER I
KOORDINATE

0⊔ R

a Vrsta razmera - 0 0 0 0 NR 1v

b Vrednost linearnog horizontalnog razmera - 0 0 0 0 R
c Vrednost linearnog vertikalnog razmera - 0 0 0 0 R
d Koordinate – najzapadnija geografska dužina - 0 0 0 0 NR 8
e Koordinate – najistočnija geografska dužina - 0 0 0 0 NR 8
f Koordinate – najsevernija geografska širina - 0 0 0 0 NR 8
g Koordinate – najjužnija geografska širina - 0 0 0 0 NR 8
h Ugaoni razmer - 0 0 0 0 R 4
i Deklinacija – severna granica - 0 0 0 0 NR 8
j Deklinacija – južna granica - 0 0 0 0 NR 8
k Rektascenzija – istočne granice - 0 0 0 0 NR 6
m Rektascenzija – zapadne granice - 0 0 0 0 NR 6
n Ravnodnevica - 0 0 0 0 NR 4v

o Epoha - 0 0 0 0 NR 4v

124 KARTOGRAFSKA GRAĐA – POSEBNA
OZNAKA GRAĐE

⊔⊔ NR

a Vrsta prikaza - 0 0 0 0 NR 1
b Oblik kartografske jedinice - 0 0 0 0 R 1
c Tehnika predstavljanja kod fotografskih i

nefotografskih prikaza
- 0 0 0 0 R 2

d Položaj snimanja kod fotografskih i daljinskih
snimaka

- 0 0 0 0 R 1

e Vrsta satelita kod daljinskih snimaka - 0 0 0 0 R 1
f Naziv satelita kod daljinskih snimaka - 0 0 0 0 R 2
g Tehnika snimanja daljinskih snimaka - 0 0 0 0 R 2

125 ZVUČNI SNIMCI I MUZIKALIJE ⊔⊔ NR
a Vrsta partiture - 0 0 0 0 NR 1
b Oznaka deonica - 0 0 0 0 R 1
c Oznaka za govoreni tekst - 0 0 0 0 R 1

126 ZVUČNI SNIMCI – FIZIČKI OPIS ⊔⊔ NR
a Oblik - 0 0 0 0 NR 1
b Brzina - 0 0 0 0 NR 1
c Vrsta zvuka - 0 0 0 0 NR 1
d Širina brazde - 0 0 0 0 NR 1
e Dimenzije (zvučni snimci) - 0 0 0 0 NR 1
f Širina trake - 0 0 0 0 NR 1
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Dodatak A COMARC/B

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

g Raspored kanala na traci - 0 0 0 0 NR 1
h Propratni tekstovi - 0 0 0 0 R 1
i Tehnika snimanja - 0 0 0 0 NR 1
j Posebne karakteristike reprodukcije - 0 0 0 0 NR 1
k Vrsta ploče, valjka ili trake - 0 0 0 0 NR 1
l Vrsta materijala - 0 0 0 0 NR 1
m Vrsta rezanja - 0 0 0 0 NR 1

127 TRAJANJE ZVUČNIH SNIMAKA I
KOMPOZICIJA U MUZIKALIJAMA

⊔⊔ NR

a Trajanje - - 0 0 0 R 6

128 MUZIČKA IZVOĐENJA I PARTITURE ⊔⊔ R
a Oblik muzičkog dela - 0 0 0 0 R 3v

b Instrumenti ili glasovi ansambla - 0 0 0 0 R 2
c Instrumenti ili glasovi solista - 0 0 0 0 R 2
d Tonalitet ili modus muzičkog dela - 0 0 0 0 NR 3v

130 MIKROOBLICI – FIZIČKI OPIS ⊔⊔ R
a Posebna oznaka građe - 0 0 - 0 NR 1
b Polarnost - 0 0 - 0 NR 1
c Dimenzije - 0 0 - 0 NR 1
d Smanjenje - 0 0 - 0 NR 1
e Precizni podaci o smanjenju - 0 0 - 0 NR 3
f Boja - 0 0 - 0 NR 1
g Filmska emulzija - 0 0 - 0 NR 1
h Kopija - 0 0 - 0 NR 1
i Filmska podloga - 0 0 - 0 NR 1

135 ELEKTRONSKI IZVORI ⊔⊔ NR
a Vrsta elektronskog izvora - 0 0 0 0 NR 1
b Fizički oblik - 0 0 0 0 NR 1

140 ANTIKVARNA GRAĐA – OPŠTE ⊔⊔ NR
a Ilustracije – knjiga 0 - - - 0 R 2
b Ilustracije – prilozi na celoj strani 0 - - - 0 R 1
c Ilustracije – tehnika 0 - - - 0 NR 1
d Vrsta sadržaja 0 - - - 0 R 2
e Književni oblik 0 - - - 0 NR 2
f Biografije 0 - - - 0 NR 1
g Podloga – knjiga 0 - - - 0 NR 1
h Podloga – prilozi 0 - - - 0 NR 1
i Vodeni znak 0 - - - 0 NR 1
j Štamparski signet 0 - - - 0 NR 1
k Izdavački signet 0 - - - 0 NR 1
l Ornamentni znak 0 - - - 0 NR 1

141 ANTIKVARNA GRAĐA –
KARAKTERISTIKE PRIMERKA

⊔⊔ R

a Materijal za povez 0 - - - 0 R 1
b Vrsta poveza 0 - - - 0 NR 1
c Privezi 0 - - - 0 NR 1
d Očuvanost poveza 0 - - - 0 NR 1
e Očuvanost knjižnog bloka 0 - - - 0 R 1
0 Signatura na koju se odnosi sadržaj polja* 0 - - - 0 NR 30v

5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 - - - 0 NR 5
9 Inventarski broj na koji se odnosi sadržaj polja* 0 - - - 0 NR
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COMARC/B Dodatak A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

200 NASLOV I PODACI O ODGOVORNOSTI 0⊔7 NR
a Stvarni naslov 1 1 1 1 1 R
b Opšta oznaka građe 0 0 0 0 0 R
c Stvarni naslov dela sledećeg autora 0 0 - 0 0 R
d Uporedni stvarni naslov 0 0 0 0 0 R
e Dodatak naslovu 0 0 0 0 0 R
f Prvi podatak o odgovornosti 0 0 0 0 0 R
g Sledeći podatak o odgovornosti 0 0 0 0 0 R
h Oznaka podređenog dela 0 0 0 0 0 R
i Naslov podređenog dela 0 0 0 0 0 R
j Period nastanka građe 0 - 0 - 0 NR
k Period nastanka većine građe 0 - 0 - 0 NR
z Jezik uporednog stvarnog naslova 0 - - - - R 3

205 IZDANJE ⊔⊔ NR
a Podatak o izdanju 0 0 0 0 0 NR
b Podatak o reprintu 0 0 - - 0 R
d Uporedni podatak o izdanju 0 - - - 0 R
f Podatak o odgovornosti za izdanje 0 0 - - 0 R
g Sledeći podatak o odgovornosti 0 0 - - 0 R

206 KARTOGRAFSKA GRAĐA –
MATEMATIČKI PODACI

⊔⊔ R

a Matematički podaci 0 0 - 0 0 NR

207 KONTINUIRANI IZVORI – NUMERACIJA ⊔0 NR
a Godina i oznaka sveske - 0 - - - R

208 MUZIKALIJE ⊔⊔ NR
a Posebni podaci o muzikalijama - - - 0 0 NR
d Uporedni posebni podaci o muzikalijama - - - 0 0 R

210 IZDAVANJE, DISTRIBUCIJA ITD.8 ⊔⊔ NR
a Mesto izdavanja, distribucije itd. 1 1 0 - 0 R
b Adresa izdavača, distributera itd. 0 0 - - 0 R
c Naziv izdavača, distributera itd. 1 1 0 - 0 R
d Godina izdavanja, distribucije itd. 1 0 0 - 0 NR 50v

e Mesto proizvodnje 0 0 0 - 0 R
f Adresa proizvođača 0 0 - - 0 R
g Naziv proizvođača 0 0 0 - 0 R
h Godina proizvodnje 0 0 - - 0 R

211 PREDVIĐENI DATUM IZDAVANJA ⊔⊔ NR
a Datum 0 - - - 0 NR 8v

215 FIZIČKI OPIS ⊔⊔ R
a Posebna oznaka građe i opseg 0 0 0 0 0 NR
c Drugi fizički podaci 0 0 0 0 0 NR
d Dimenzije 0 0 0 0 0 NR
e Propratna građa 0 0 0 - 0 R
f Posebno izdanje** - - - - - NR
g Numerisanje – treći nivo* - - - 0 - NR 70v

i Numerisanje – drugi nivo* - - - 0 - NR 70v

h Numerisanje – prvi nivo* - - - 0 - NR 70v

k Hronologija* - - - 0 - NR 70v

o Alternativna paginacija* - - - 0 - NR

7 U masci K podrazumevana vrednost indikatora je "1" – Naslov je značajan.
8 U masci K polje je ponovljivo.
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Dodatak A COMARC/B

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

p Alternativno numerisanje – treći nivo* - - - 0 - NR 70v

q Alternativno numerisanje – drugi nivo* - - - 0 - NR 70v

r Alternativno numerisanje – prvi nivo* - - - 0 - NR 70v

s Alternativna hronologija* - - - 0 - NR 70v

225 ZBIRKA 1⊔ R
a Naslov zbirke 0 0 0 0 0 NR
d Uporedni naslov zbirke 0 0 - - 0 R
e Dodatak naslovu 0 - 0 0 0 R
f Podatak o odgovornosti 0 - - - 0 R
h Oznaka podzbirke 0 - - - 0 R
i Naslov podzbirke 0 - - - 0 R
v Numeracija u zbirci 0 - 0 0 0 R
x ISSN zbirke 0 0 - - 0 R 9
z Jezik uporednog naslova 0 - - - - R 3

230 ELEKTRONSKI IZVORI –
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ R

a Oznaka i opseg izvora - 0 - 0 0 NR

251 UREĐENJE I SORTIRANJE GRAĐE ⊔⊔ R
a Uređenje 0 - 0 - 0 R
b Sortiranje 0 - 0 - 0 R
c Nivo 0 - 0 - 0 NR

300 OPŠTA NAPOMENA ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 NR

301 NAPOMENA O IDENTIFIKACIONOM
BROJU

⊔⊔ R

a Tekst napomene 0 0 0 0 0 NR

304 NAPOMENA O NASLOVU I PODACIMA O
ODGOVORNOSTI**

⊔⊔ R

a Tekst napomene - - - - - NR

305 NAPOMENA O IZDANJU I
BIBLIOGRAFSKOJ ISTORIJI**

⊔⊔ R

a Tekst napomene - - - - - NR

306 NAPOMENA O IZDAVANJU, DISTRIBUCIJI
ITD.**

⊔⊔ R

a Tekst napomene - - - - - NR

311 NAPOMENA O POLJU ZA POVEZIVANJE ⊔⊔ R
a Tekst napomene - 0 - - 0 NR

314 NAPOMENA O INTELEKTUALNOJ
ODGOVORNOSTI

⊔⊔ R

a Tekst napomene 0 - - - 0 NR

316 NAPOMENA O PRIMERKU ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 - - 0 R
0 Signatura na koju se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR 30v

5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 0 - - 0 NR 5
9 Inventarski broj na koji se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR

317 NAPOMENA O IZVORU ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 - 0 NR
0 Signatura na koju se odnosi sadržaj polja* 0 0 0 - 0 NR 30v

5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 0 0 - 0 NR 5
9 Inventarski broj na koji se odnosi sadržaj polja* 0 0 0 - 0 NR
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

318 NAPOMENA O POSTUPKU ⊔⊔ R
a Postupak 0 0 - - 0 NR
b Identifikacija postupka 0 0 - - 0 R
c Datum postupka 0 0 - - 0 R 8v

d Vremenski raspon postupka 0 0 - - 0 R
e Mogućnost izvođenja postupka 0 0 - - 0 R
f Odobrenje 0 0 - - 0 R
h Nadležnost 0 0 - - 0 R
i Metoda postupka 0 0 - - 0 R
j Mesto postupka 0 0 - - 0 R
k Izvođač postupka 0 0 - - 0 R
l Status 0 0 - - 0 R
n Obim postupka 0 0 - - 0 R
o Vrsta jedinice 0 0 - - 0 R
p Interna napomena 0 0 - - 0 R
r Javna napomena 0 0 - - 0 R
0 Signatura na koju se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR 30v

5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 0 - - 0 NR 5
9 Inventarski broj na koji se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR

320 NAPOMENA O BIBLIOGRAFIJAMA/
REGISTRIMA/REZIMEIMA U OPISIVANOM
IZVORU

⊔⊔ R

a Tekst napomene 0 - 0 0 0 NR

321 NAPOMENA O REGISTRIMA/
APSTRAKTIMA/REFERENCAMA U
DRUGIM IZVORIMA

1⊔ R

a Tekst napomene 0 0 - - 0 NR
u Jedinstveni identifikator izvora (URI) 0 0 - - 0 NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

322 NAPOMENA O SARADNICIMA KOD
NASTANKA JEDINICE (GRAĐA ZA
VIZUELNE PROJEKCIJE I VIDEO GRAĐA
TE ZVUČNI SNIMCI)

⊔⊔ NR

a Tekst napomene - - - - 0 NR

323 NAPOMENA O IZVOĐAČIMA (GRAĐA ZA
VIZUELNE PROJEKCIJE I VIDEO GRAĐA
TE ZVUČNI SNIMCI)

⊔⊔ R

a Tekst napomene - - - - 0 NR

324 NAPOMENA O ORIGINALU ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 NR

325 NAPOMENA O REPRODUKCIJI ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 - - - NR

326 NAPOMENA O UČESTALOSTI ⊔⊔ R
a Učestalost - 0 - - - NR
b Period - 0 - - - NR

327 NAPOMENA O SADRŽAJU 10 NR
0 Uvodna fraza 0 0 0 0 0 NR
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 R

328 NAPOMENA O DISERTACIJI (TEZI) ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 - 0 0 0 NR
d Godina odbrane 0 - - - 0 NR 8v
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

e Godina promocije* 0 - - - 0 NR 8v

f Naučno zvanje* 0 - - - 0 NR
g Naučno područje* 0 - - - 0 NR

330 REZIME ILI APSTRAKT ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 NR
f Autor rezimea ili apstrakta* 0 0 0 0 0 R 79v

z Jezik* 0 0 0 0 0 NR 3

333 NAPOMENA O KORISNICIMA ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 - - - 0 NR

334 NAPOMENA O NAGRADI ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 - 0 0 NR
b Naziv nagrade 0 0 - 0 0 NR
c Godina nagrade 0 0 - 0 0 NR 8v

d Zemlja nagrade 0 0 - 0 0 NR 3v

336 NAPOMENA O VRSTI ELEKTRONSKOG
IZVORA

⊔⊔ R

a Tekst napomene - 0 - - 0 NR

337 NAPOMENA O SISTEMSKIM ZAHTEVIMA ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 - 0 0 NR

338 NAPOMENA O FINANSIRANJU ⊔⊔ R
a Tekst nestrukturisane napomene 0 - - 0 0 NR
b Finansijer 0 - - 0 0 R
c Program 0 - - 0 0 R
d Broj projekta 0 - - 0 0 NR
e Jurisdikcija 0 - - 0 0 R
f Naziv projekta 0 - - 0 0 NR
g Akronim projekta 0 - - 0 0 NR

410 ZBIRKA ⊔0 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

411 PODZBIRKA ⊔0 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

421 PRILOG ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov 0 0 - - 0 R
x ISSN - 0 - - - NR 9
1 Oznaka polja9 0 - - - 0 R 5

422 MATIČNA PUBLIKACIJA PRILOGA ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

423 DODATA, PRIKRIVENA I PRIKLJUČENA
DELA

⊔0 R

1 Oznaka polja10 0 - 0 - 0 R 5

430 JE NASTAVAK ⊔1 NR
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR

9 U polje 421 u maske za unos M i N možemo da ugradimo sva polja 2XX (osim polja 207), kao i polja 300, 337 i 500.
U masci K koristimo samo potpolja a i x.

10 U polje 423 u maske za unos M, Z i N možemo da ugradimo potpolja 200abehi, 500abhi i polja 503, 510, 700, 701, 702, 710,
711, 712, 900, 901, 902, 910, 911 i 912.
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

x ISSN - 0 - - - NR 9

431 DELIMIČNO JE NASTAVAK ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

434 PREUZEO JE ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

435 DELIMIČNO JE PREUZEO ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

436 NASTALO SPAJANJEM _, _ I _ ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

440 NASTAVLJA SE KAO ⊔1 NR
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

441 DELIMIČNO SE NASTAVLJA KAO ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

444 PREUZIMA GA ⊔1 NR
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

445 DELIMIČNO GA PREUZIMA ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

446 DELI SE NA _, _ I NA _ ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

447 SPAJA SE SA _, _ I NASTAJE _ ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

452 DRUGO IZDANJE NA DRUGOM
MEDIJUMU

⊔0 R

a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

453 PREVOD ILI IZDANJE NA DRUGOM
JEZIKU

⊔0 R

a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

454 ORIGINAL (KOD PREVODA) ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

461 GRUPA ⊔1 NR
1 Identifikacioni broj 0 - 0 - 0 NR 10v

462 PODGRUPA ⊔1 NR
1 Identifikacioni broj 0 - 0 - 0 NR 10v

464 MATIČNA JEDINICA (MONOGRAFSKA
PUBLIKACIJA)

⊔1 NR
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

1 Identifikacioni broj - - - 011 - NR 10v

481 IMA PRIVEZANO ⊔1 R
0 Signatura na koju se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR 30v

1 Oznaka polja12 0 0 - - 0 R 5
5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 0 - - 0 NR 5
9 Inventarski broj na koji se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR

482 PRIVEZANO UZ ⊔1 R
0 Signatura na koju se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR 30v

1 Oznaka polja13 0 0 - - 0 R 5
5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 0 - - 0 NR 5
9 Inventarski broj na koji se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR

488 DRUGAČIJE POVEZANO DELO ⊔0 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - 0 NR
x ISSN - 0 - - - NR 9
1 Oznaka polja14 - - - - 0 R 5

500 JEDINSTVENI NASLOV 00 R
a Jedinstveni naslov 0 - 0 - 0 NR
b Opšta oznaka građe 0 - 0 - 0 R
h Oznaka podređenog dela 0 - 0 - 0 R
i Naslov podređenog dela 0 - 0 - 0 R
k Datum izdavanja 0 - 0 - 0 NR 20v

l Formalna potpodela 0 - 0 - 0 R
m Jezik 0 - 0 - 0 NR
n Razni podaci 0 - 0 - 0 R
q Verzija (ili datum verzije) 0 - 0 - 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) - - 0 - 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) - - 0 - 0 R
t Aranžman (u muzici) - - 0 - 0 NR
u Tonski način (u muzici) - - 0 - 0 NR

501 ZAJEDNIČKI JEDINSTVENI NASLOV 0⊔ R
a Zajednički jedinstveni naslov 0 - - - 0 NR
b Opšta oznaka građe 0 - - - 0 R
e Zajednički jedin. podnaslov 0 - - - 0 NR
k Godina izdavanja itd. 0 - - - 0 NR
m Jezik (kad je deo odrednice) 0 - - - 0 NR 3
r Izvođenje (za kompoziciju) - - - - 0 R
s Serija, opus ili tema (za kompoziciju) - - - - 0 R
u Tonalitet (za kompoziciju) - - - - 0 NR
w Prerada (za kompoziciju) - - - - 0 NR

503 FORMALNA PODODREDNICA* 1⊔ NR
a Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 NR
b Formalna pododrednica** - - - - - NR
j Godina 0 0 0 0 0 NR

510 UPOREDNI STVARNI NASLOV 0⊔ R
a Uporedni naslov 0 0 0 0 0 NR
e Dodatak naslovu 0 0 - 0 0 R
h Oznaka podređenog dela 0 0 - 0 0 R

11 U masci za unos A obavezno je potpolje 4641 ili 011a.
12 U polje 481 možemo da ugradimo polja 200, 205 i 210.
13 U polje 482 možemo da ugradimo polja 200, 205 i 210.
14 U polje 488 u masku za unos N možemo da ugradimo potpolja 200abehi, 500abhi i polja 503, 510, 700, 701, 702, 710, 711, 712,

900, 901, 902, 910, 911 i 912. U masci K koristimo samo potpolja a i x.
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COMARC/B Dodatak A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

i Naslov podređenog dela 0 0 - 0 0 R
z Jezik uporednog naslova 0 0 - 0 0 NR 3

512 OMOTNI NASLOV 0⊔ R
a Omotni naslov 0 0 0 - 0 NR
e Dodatak naslovu 0 - - - 0 R

513 NASLOV NA SPOREDNOJ NASLOVNOJ
STRANI

0⊔ R

a Naslov na sporednoj naslovnoj strani 0 0 0 - 0 NR
e Dodatak naslovu 0 0 - - 0 R
h Oznaka podređenog dela 0 0 - - 0 R
i Naslov podređenog dela 0 0 - - 0 R

514 NASLOV NAD TEKSTOM 0⊔ R
a Naslov nad tekstom 0 0 0 - 0 NR
e Dodatak naslovu 0 0 - - 0 R

515 TEKUĆI NASLOV 0⊔ R
a Tekući naslov 0 0 0 - 0 NR

516 HRPTNI NASLOV 0⊔ R
a Hrptni naslov 0 0 0 - 0 NR
e Dodatak naslovu 0 0 - - 0 R

517 DRUGI VARIJANTNI NASLOVI 0⊔ R
a Varijantni naslov 0 0 0 0 0 NR
e Dodatak naslovu 0 0 - 0 0 R

518 NASLOV U SAVREMENOM PRAVOPISU 0⊔ R
a Naslov u savremenom pravopisu 0 0 - - 0 NR
e Dodatak naslovu 0 - - - 0 R

520 PRETHODNI NASLOV 0⊔ R
a Prethodni stvarni naslov - 0 - - - NR
e Dodatak naslovu - 0 - - - R
h Oznaka podređenog dela - 0 - - - NR
i Naslov podređenog dela - 0 - - - NR
j Godišta ili datumi prethodnog naslova - 0 - - - NR

530 KLJUČNI NASLOV 0⊔ NR
a Ključni naslov - 0 - - - NR
b Dopuna - 0 - - - NR

531 SKRAĆENI KLJUČNI NASLOV ⊔⊔ NR
a Skraćeni ključni naslov - 0 - - - NR
b Skraćena dopuna ključnog naslova - 0 - - - NR
c Dopuna skraćenog ključnog naslova* - 0 - - - NR

532 PROŠIRENI NASLOV 00 R
a Prošireni naslov 0 0 0 0 0 NR

539 STVARNI NASLOV S KOMANDAMA
LATEX*

0⊔ NR

a Stvarni naslov 0 - - 0 0 R
b Opšta oznaka građe 0 - - 0 0 R
c Stvarni naslov dela sledećeg autora 0 - - 0 0 R
d Uporedni stvarni naslov 0 - - 0 0 R
e Dodatak naslovu 0 - - 0 0 R
f Prvi podatak o odgovornosti 0 - - 0 0 R
g Sledeći podaci o odgovornosti 0 - - 0 0 R
h Oznaka podređenog dela 0 - - 0 0 R
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Dodatak A COMARC/B

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

i Naslov podređenog dela 0 - - 0 0 R

540 DODATNI NASLOV KOJI DAJE
KATALOGIZATOR

0⊔ R

a Dodatni naslov 0 0 0 0 0 NR

541 PREVEDENI NASLOV KOJI DAJE
KATALOGIZATOR

0⊔ R

a Prevedeni naslov 0 0 0 0 0 NR
z Jezik prevedenog naslova 0 - - 0 0 R 3

600 LIČNO IME KAO PREDMETNA
ODREDNICA

⊔1 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2
9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

601 NAZIV KORPORACIJE KAO PREDMETNA
ODREDNICA

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili dopuna 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR
g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni/invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2
9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

602 PORODIČNO IME KAO PREDMETNA
ODREDNICA

⊔⊔ R

a Početni element 0 - 0 0 0 NR
c Tip porodice 0 - 0 0 0 NR
f Datumi 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 - 0 0 0 NR 70v
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COMARC/B Dodatak A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2
9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 - 0 0 0 NR 70v

604 IME I NASLOV KAO PREDMETNA
ODREDNICA

⊔⊔ R

a Ime 0 - 0 0 0 NR
t Naslov 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 - 0 0 0 NR 70v

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2
9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 - 0 0 0 NR 70v

605 NASLOV KAO PREDMETNA ODREDNICA ⊔⊔ R
a Početni element 0 - 0 0 0 NR
h Oznaka podređenog dela 0 - 0 0 0 R
i Naslov podređenog dela 0 - 0 0 0 R
k Datum izdavanja 0 - 0 0 0 NR
l Formalna potpodela 0 - 0 0 0 NR
m Jezik 0 - 0 0 0 NR
n Razni podaci 0 - 0 0 0 R
q Verzija (ili datum verzije) 0 - 0 0 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) 0 - 0 0 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) 0 - 0 0 0 R
u Tonski način (u muzici) 0 - 0 0 0 NR
j Aranžman (u muzici) 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 - 0 0 0 NR 70v

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2
9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 - 0 0 0 NR 70v

606 TEMATSKA PREDMETNA ODREDNICA ⊔⊔ R
a Početni element 0 0 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2
9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

607 GEOGRAFSKA PREDMETNA ODREDNICA ⊔⊔ R
a Početni element 0 0 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2
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Dodatak A COMARC/B

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

608 VREMENSKA PREDMETNA ODREDNICA* ⊔⊔ R
a Početni element 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2

609 FORMALNA PREDMETNA ODREDNICA* ⊔⊔ R
a Početni element 0 0 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2
9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

610 SLOBODNO OBLIKOVANE PREDMETNE
ODREDNICE

0⊔ R

a Predmetna odrednica 0 0 0 0 0 R
z Jezik predmetne odrednice 0 0 0 0 0 NR 3

620 PRETRAŽIVANJE PO MESTU IZDAVANJA ⊔⊔ R
a Država 0 0 - 0 0 NR
b Federalna jedinica, republika itd. 0 0 - 0 0 NR
c Regija 0 0 - 0 0 NR
d Mesto 0 0 - 0 0 NR

627 PREDMETNA ODREDNICA KATALOGA
NUK-A

⊔⊔ R

a Ključna reč 0 - 0 0 0 NR

675 UNIVERZALNA DECIMALNA
KLASIFIKACIJA (UDK)

⊔⊔ R

a Broj 0 0 0 0 0 NR
b Grupa* 0 0 0 0 0 NR 79v

c UDK za pretraživanje* 1 1 1 1 1 NR 30v

s Statistika* 0 0 0 0 0 NR 79v

u UDK za lokalne kataloge* 0 0 0 0 0 NR
v Izdanje 0 0 0 0 0 NR 20v

z Jezik izdanja 0 0 - 0 0 NR 3

676 DJUIJEVA DECIMALNA KLASIFIKACIJA
(DDK)

⊔⊔ R

a Broj 0 0 - 0 0 NR
v Izdanje 0 0 - 0 0 NR 12v

z Jezik izdanja 0 0 - 0 0 NR 3

680 KLASIFIKACIJA KONGRESNE
BIBLIOTEKE

⊔⊔ R

a Broj 0 0 0 0 0 NR

686 DRUGE KLASIFIKACIJE ⊔⊔ R
a Broj 0 0 0 0 0 R
b Knjižni broj 0 - - 0 - R
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COMARC/B Dodatak A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

c Klasifikaciona potpodela 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 20v

700 LIČNO IME – PRIMARNA
ODGOVORNOST15

⊔1 NR

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR
e Mesto zaposlenja** - - - - - NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
s Pismo* - - - - - NR 2
3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

4 Kod za vrstu autorstva 0 0 0 0 0 R 3
7 Šifra istraživača* 0 0 0 0 0 NR 5v

8 Šifra ustanove/organizacije* 0 0 0 0 0 R 20v

9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

701 LIČNO IME – ALTERNATIVNA
ODGOVORNOST16

⊔117 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR
e Mesto zaposlenja** - - - - - NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
s Pismo* - - - - - NR 2
3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

4 Kod za vrstu autorstva 0 0 0 0 0 R 3
6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2v

7 Šifra istraživača* 0 0 0 0 0 NR 5v

8 Šifra ustanove/organizacije* 0 0 0 0 0 R 20v

9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

702 LIČNO IME – SEKUNDARNA
ODGOVORNOST18

⊔119 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR
e Mesto zaposlenja** - - - - - NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
s Pismo* - - - - - NR 2
3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

15 U sistemima COBISS.XX, u kojima je uspostavljena normativna kontrola ličnih imena, u maskama za unos su samo potpolja 3, 4,
8 i 9; odrednice za lična imena autora unosimo preko normativne baze podataka upisivanjem identifikacionog broja normativnog
zapisa u potpolje 7003. U sistemima COBISS.XX, u kojima normativna kontrola ličnih imena nije uspostavljena, u maskama su
sva potpolja, osim 3 i 9. Kod zapisa katalogizovanih na srpskom jeziku, jedinstvene odrednice mogu biti i u poljima 9XX, zato što
različite biblioteke imaju kataloge na različitim pismima. U takvim slučajevima polje 700 ispisuje se prema pravilu za polje 900.

16 Isto kao kod polja 700. Potpolje 6 koristi se u sistemima COBISS.XX bez normativne kontrole ličnih imena, a u sistemima
COBISS.XX sa normativnom kontrolom pojavljuje se samo u starim zapisima.

17 Podrazumevana vrednost prvog indikatora razlikuje se u pojedinačnim COBISS sistemima. Tako u sistemima u kojima izrađuju
kataloške listiće podrazumevana vrednost je "1" – Ispisuje se u bibliografijama i na listićima, a u drugim sistemima indikator
nije određen.

18 Isto kao kod polja 701.
19 Podrazumevana vrednost prvog indikatora razlikuje se u pojedinačnim COBISS sistemima. Tako u sistemima u kojima izrađuju

kataloške listiće podrazumevana vrednost je "0" – Ispisuje se u bibliografijama, a u drugim sistemima indikator nije određen.
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Dodatak A COMARC/B

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

4 Kod za vrstu autorstva 0 0 0 0 0 R 3
5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 0 - - 0 NR 5
6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2v

7 Šifra istraživača* 0 0 0 0 0 NR 5v

8 Šifra ustanove/organizacije* 0 0 0 0 0 R 20v

9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

710 NAZIV KORPORACIJE – PRIMARNA
ODGOVORNOST

02 NR

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni/invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

4 Kod za vrstu autorstva 0 0 0 0 0 R 3
8 Šifra ustanove/organizacije* 0 0 0 0 0 NR 20v

711 NAZIV KORPORACIJE – ALTERNATIVNA
ODGOVORNOST

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni ili invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

4 Kod za vrstu autorstva 0 0 0 0 0 R 3
6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2v

8 Šifra ustanove/organizacije* 0 0 0 0 0 NR 20v

712 NAZIV KORPORACIJE – SEKUNDARNA
ODGOVORNOST

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva, nije početni ili invertovani element 0 0 0 0 0 NR
4 Kod za vrstu autorstva 0 0 0 0 0 R 3
5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 0 - - 0 NR 5
6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2v

8 Šifra ustanove/organizacije* 0 0 0 0 0 NR 20v

802 NACIONALNI ISSN CENTAR ⊔⊔ NR
a Kod nacionalnog ISSN centra - 0 - - - NR 2

830 OPŠTA NAPOMENA KATALOGIZATORA ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 NR

856 ELEKTRONSKA LOKACIJA I PRISTUP ⊔0 R
a Naziv hosta 0 0 0 0 0 R
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COMARC/B Dodatak A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

b Broj za pristup 0 0 0 0 0 R
c Podaci o kompresiji 0 0 0 0 0 R
d Putanja 0 0 0 0 0 R
f Elektronski naziv 0 0 0 0 0 R
g Jedinstveni naziv izvora (URN) 0 0 0 0 0 R
h Izvođač zahteva (korisničko ime) 0 0 0 0 0 NR
i Komanda 0 0 0 0 0 R
j Brzina prenosa u bitovima u sekundi 0 0 0 0 0 NR
k Lozinka 0 0 0 0 0 NR
l Prijavljivanje 0 0 0 0 0 NR
m Pomoć prilikom pristupa 0 0 0 0 0 R
n Naziv lokacije hosta iz potpolja a 0 0 0 0 0 NR
o Operacioni sistem 0 0 0 0 0 NR
p Vrata (port) 0 0 0 0 0 NR
q Vrsta datoteke 0 0 0 0 0 R
r Podešavanja 0 0 0 0 0 NR
s Veličina datoteke 0 0 0 0 0 R
t Emulacija terminala 0 0 0 0 0 R
u Jedinstvena lokacija izvora (URL) 0 0 0 0 0 NR
v Sati u kojima je moguć pristup 0 0 0 0 0 R
x Interna napomena 0 0 0 0 0 R
y Način pristupa 0 0 0 0 0 NR
w Kontrolni broj zapisa 0 0 0 0 0 R
z Javna napomena 0 0 0 0 0 R
3 Navođenje građe 0 0 0 0 0 R

900 LIČNO IME - PRIMARNA ODGOVORNOST
(VARIJANTNA ODREDNICA)*20

⊔0 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
s Pismo - - - - - NR 2
z Jedinstveni oblik imena** 0 0 0 0 0 NR
3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik 0 0 0 0 0 NR 3

901 LIČNO IME - ALTERNATIVNA
ODGOVORNOST (VARIJANTNA
ODREDNICA)*21

⊔022 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR

20 U sistemima COBISS.XX sa normativnom kontrolom ličnih imena, polja 900 se ne pojavljuju u maskama za unos; posle
pohranjivanja bibliografskog zapisa dodaju se automatski. U sistemima COBISS.XX bez normativne kontrole, u maskama su
sva potpolja, osim: 3, 5 i 9.
U sistemima COBISS.XX, koji koriste ispise na ćirilici i latinici, ispis polja 900 je na ćirilici, ako 2. indikator ima vrednost "1"
ili "4". Ako indikator ima vrednost "0" ili "3", ispis je na latinici. Za preostale vrednosti 2. indikatora pismo se određuje prema
pravilima za ispis odrednica.

21 Isto kao kod polja 900. Potpolje 6 koristi se u sistemima COBISS.XX bez normativne kontrole, a u sistemima COBISS.XX sa
normativnom kontrolom pojavljuje se samo u starim zapisima.

22 Podrazumevana vrednost prvog indikatora razlikuje se u pojedinačnim COBISS sistemima. Tako u sistemima u kojima izrađuju
kataloške listiće podrazumevana vrednost je "0" – Ispisuje se u bibliografijama, a u drugim sistemima indikator nije određen.
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

f Datumi 0 0 0 0 0 NR
s Pismo - - - - - NR 2
z Jedinstveni oblik imena** 0 0 0 0 0 NR
3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2v

9 Jezik 0 0 0 0 0 NR 3

902 LIČNO IME – SEKUNDARNA
ODGOVORNOST (VARIJANTNA
ODREDNICA)*23

⊔022 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
s Pismo - - - - - NR 2
z Jedinstveni oblik imena** 0 0 0 0 0 NR
3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2
9 Jezik 0 0 0 0 0 NR 3

903 LIČNO IME (SRODNA ODREDNICA)*24 ⊔⊔ R
a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
s Pismo - - - - - NR 2
3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik 0 0 0 0 0 NR 3

904 LIČNO IME (PARALELNA ODREDNICA)*25 ⊔⊔ R
a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
s Pismo - - - - - NR 2
3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

9 Jezik 0 0 0 0 0 NR 3

910 NAZIV KORPORACIJE – PRIMARNA
ODGOVORNOST (VARIJANTNA
ODREDNICA)*

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR

23 Isto kao kod polja 901.
24 Polje se koristi samo za katalogizaciju s normativnom kontrolom i kreira se automatski.
25 Polje se koristi samo za katalogizaciju s normativnom kontrolom u sistemu COBISS.BG i kreira se automatski.
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

h Deo naziva koji nije početni/invertovani
element

0 0 0 0 0 NR

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

911 NAZIV KORPORACIJE – ALTERNATIVNA
ODGOVORNOST (VARIJANTNA
ODREDNICA)*

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni/invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2v

912 NAZIV KORPORACIJE – SEKUNDARNA
ODGOVORNOST (VARIJANTNA
ODREDNICA)*

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni/invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2v

913 NAZIV KORPORACIJE (SRODNA
ODREDNICA)*26

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni/invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2v

9 Jezik 0 0 0 0 0 NR 3

916 NAZIV KORPORACIJE – NEPOVEZANI
OBLIK*27

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R

26 Polje se koristi samo za katalogizaciju s normativnom kontrolom i kreira se automatski.
27 Katalogizatori s privilegijom za kreiranje, odnosno dopunjavanje normativnih zapisa za korporacije, ne popunjavaju polje 916,

već dopunjuju normativni zapis za korporaciju u normativnoj bazi CONOR.
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

c Dodatak nazivu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni/invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

960 LIČNO IME KAO PREDMETNA
ODREDNICA (VARIJANTNI OBLIK)*28

⊔0 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2

961 NAZIV KORPORACIJE KAO PREDMETNA
ODREDNICA (VARIJANTNI OBLIK)*

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili dopuna 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR
g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni/invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2

962 PORODIČNO IME KAO PREDMETNA
ODREDNICA (VARIJANTNI OBLIK)*

⊔⊔ R

a Početni element 0 - 0 0 0 NR
c Tip porodice 0 - 0 0 0 NR
f Datumi 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2

964 IME I NASLOV KAO PREDMETNA
ODREDNICA (VARIJANTNI OBLIK)*

⊔⊔ R

28 U sistemima COBISS.XX, koji koriste ispise na ćirilici i latinici, ispis polja 960 je na ćirilici, ako 2. indikator ima vrednost "1"
ili "4". Ako indikator ima vrednost "0" ili "3", ispis je na latinici. Za preostale vrednosti 2. indikatora pismo se određuje prema
pravilima za ispis predmetnih odrednica.
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

a Ime 0 - 0 0 0 NR
t Naslov 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2

965 NASLOV KAO PREDMETNA ODREDNICA
(VARIJANTNI OBLIK)*

⊔⊔ R

a Početni element 0 - 0 0 0 NR
h Oznaka podređenog dela 0 - 0 0 0 R
i Naslov podređenog dela 0 - 0 0 0 R
k Datum izdavanja 0 - 0 0 0 NR
l Formalna potpodela 0 - 0 0 0 NR
m Jezik 0 - 0 0 0 NR
n Razni podaci 0 - 0 0 0 R
q Verzija (ili datum verzije) 0 - 0 0 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) 0 - 0 0 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) 0 - 0 0 0 R
u Tonski način (u muzici) 0 - 0 0 0 NR
j Aranžman (u muzici) 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2

966 TEMATSKA PREDMETNA ODREDNICA
(VARIJANTNI OBLIK)*

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2

967 GEOGRAFSKA PREDMETNA ODREDNICA
(VARIJANTNI OBLIK)*

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2

968 VREMENSKA PREDMETNA ODREDNICA* ⊔⊔ R
a Početni element 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

969 FORMALNA PREDMETNA ODREDNICA
(VARIJANTNI OBLIK)*

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2

970 POLJE ZA POTREBE BIBLIOGRAFIJA* ⊔⊔ NR
a Odgovornost – korporacija 0 0 - 0 0 NR
b Ukupan broj autora 0 - - 0 0 NR 4v

c Broj znakova 0 - - 0 0 NR 10v

d Način izlaženja zbornika/izlaganja 0 - - 0 0 NR 1v

e Specifičnosti u bodovanju 0 0 - 0 0 NR 1v

f Ukupan broj saradnika na istraživanju 0 - - 0 0 NR 4v

g Izlaganja na konferenciji u časopisima 0 - - 0 - NR 1v

992 POLJE ZA LOKALNE POTREBE* ⊔⊔ NR
a Kod za statistiku** - - - - - NR 2v

b Oznake zapisa 0 0 0 0 0 NR
c Ukupno izašlo tokom godine** - - - - - NR 3v

d Namena publikacije** - - - - - NR 2
e Tiraž** - - - - - NR
f Tip izdavača** - - - - - NR 2
g Prva godina i oznaka sveske** - - - - - NR
h Napomena o godini izdavanja** - - - - - NR
l Adresar za cirkulaciju časopisa** - - - - - R 70v

v Izvor - - - 0 - NR
x Predmetna odrednica – redalica** - - - - - R
y Inventarski broj serijske publikacije 0 - - - 0 R 30v

6 Podaci za povezivanje - - - - - NR 2v

993 POLJE S LOKALNO DEFINISANIM
SADRŽAJEM*

⊔⊔ R

a Potpolje a 0 0 0 0 0 R
b Potpolje b 0 0 0 0 0 R
c Potpolje c 0 0 0 0 0 R
d Potpolje d 0 0 0 0 0 R
e Potpolje e 0 0 0 0 0 R
f Potpolje f 0 0 0 0 0 R
g Potpolje g 0 0 0 0 0 R
h Potpolje h 0 0 0 0 0 R
i Potpolje i 0 0 0 0 0 R
j Potpolje j 0 0 0 0 0 R
k Potpolje k 0 0 0 0 0 R
l Potpolje l 0 0 0 0 0 R
m Potpolje m 0 0 0 0 0 R
n Potpolje n 0 0 0 0 0 R
o Potpolje o 0 0 0 0 0 R
p Potpolje p 0 0 0 0 0 R
r Potpolje r 0 0 0 0 0 R
s Potpolje s 0 0 0 0 0 R
t Potpolje t 0 0 0 0 0 R
u Potpolje u 0 0 0 0 0 R
v Potpolje v 0 0 0 0 0 R
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

z Potpolje z 0 0 0 0 0 R
0 Potpolje 0 0 0 0 0 0 R
1 Potpolje 1 0 0 0 0 0 R
2 Potpolje 2 0 0 0 0 0 R
3 Potpolje 3 0 0 0 0 0 R
4 Potpolje 4 0 0 0 0 0 R
5 Potpolje 5 0 0 0 0 0 R
6 Potpolje 6 0 0 0 0 0 R
7 Potpolje 7 0 0 0 0 0 R
8 Potpolje 829 0 0 0 0 0 R
9 Potpolje 9 0 0 0 0 0 R

29 Potpolja sa numeričkom oznakom mogu da uređuju i bibliotekari koji imaju samo privilegiju za uređivanje ograničenog skupa
bibliografskih podataka u lokalnoj bazi podataka.
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F.3  RETROSPEKTIVNI PODACI ZA SERIJSKE PUBLIKACIJE

1. POLJA/POTPOLJA

Retrospektivne podatke za serijske publikacije, koji se odnose na neke tipove sekundarnog autorstva (npr.
uredništvo serijske publikacije), vodimo izvan uzajamne bibliografske baze podataka. U tu svrhu ažuriramo
posebnu bazu podataka za retrospektivu serijskih publikacija CORES.XX, i to s jednim zapisom za svaku
serijsku publikaciju.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
011 ISSN nr

c Interni broj kontinuiranog izvora nr
e Važeći ISSN nr

200 Naslov i podaci o odgovornosti nr
a Stvarni naslov r
b Opšta oznaka građe r
h Oznaka podređenog dela r
i Naslov podređenog dela r

702 Lično ime – sekundarna odgovornost r
a Početni element nr
b Preostali deo imena nr
c Dodaci imenu (ne datumi) r
d Rimski brojevi nr
f Datumi nr
0 Vremenski period r
1 Napomene o vremenskom periodu nr
3 Broj normativnog zapisa nr
4 Kod za vrstu autorstva r
7 Šifra istraživača nr
8 Šifra ustanove/organizacije r
9 Broj prethodnog normativnog zapisa nr

712 Naziv korporacije – sekundarna odgovornost r
a Početni element nr
b Potpodela r
c Dodatak nazivu ili kvalifikator r
d Redni broj sastanka nr
e Mesto sastanka r
f Godina sastanka nr
g Invertovani element nr
h Deo naziva, nije početni ili invertovani element nr
0 Vremenski period r
1 Napomene o vremenskom periodu nr
4 Kod za vrstu autorstva r
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POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
8 Šifra ustanove/organizacije nr

Zapisi u bazi podataka CORES.XX sadrže polja za identifikaciju serijske publikacije i polja za
retrospektivne podatke. Za identifikaciju koristimo polja 011 i 200, a za izradu bibliografija polja 702 i 712
s retrospektivnim podacima.

Kod polja čiji se sadržaj vremenom menja dodata su potpolje 0 - Vremenski period i potpolje 1 - Napomene o
vremenskom periodu. U prvo unosimo period za koji važe podaci u potpolju, a u drugo eventualne napomene
o tom periodu.

Ako autor (osoba ili korporacija) vrši određenu funkciju u različitim periodima, podatke o tome unosimo u
jedno polje 702, odnosno 712 i u njemu ponovimo potpolje 0. Jedno polje 702, odnosno 712 koristimo i u
slučaju kada autor u određenom vremenskom periodu vrši više funkcija. U tom slučaju ponavljamo potpolje
4. Različite vrste autorstva u više vremenskih perioda kod jednog autora zahtevaju unos u ponovljena polja
702, odnosno 712.

011 ISSN

Polje je obavezno i neophodno za identifikaciju i pretraživanje serijske publikacije. Popunjavamo potpolja
011e i/ili 011c. Podatke unosimo po istim pravilima kao u bibliografskom opisu (v. poglavlje 011 – ISSN).

200 NASLOV I PODACI O ODGOVORNOSTI

Polje je obavezno i neophodno za identifikaciju i pretraživanje serijske publikacije. Popunjavamo potpolja
200abhi. Podatke unosimo po istim pravilima kao u bibliografskom opisu (v. poglavlje 200 – Naslov i podaci
o odgovornosti).

702 LIČNO IME – SEKUNDARNA ODGOVORNOST

U polje unosimo podatke o jedinstvenoj odrednici za lice koje nosi sekundarnu odgovornost za serijsku
publikaciju (npr. urednik, prevodilac itd.).

Drugi indikator ima podrazumevanu vrednost "1", jer u potpolje 702a najčešće unosimo prezime, a u
potpolje 702b ime.

U nastavku su opisana ona potpolja polja 702 koja u bibliografskim bazama podataka ili ne postoje ili se
tamo koriste drugačije. Za opis preostalih potpolja v. poglavlje 700 – Lično ime – primarna odgovornost.

7020  Vremenski period

U potpolje unosimo period za koji važe podaci u polju.
1. godina1-godina2

(Podaci u polju važe za navedeni period.)
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2. godina-
(Podaci u polju važe za period od navedene godine dalje.)

3. godina
(podaci u polju važe za navedenu godinu.)

Godina mora da se podudara s podatkom o periodu koji serijska publikacija (sadržinski) pokriva,
a ne s podatkom o godini izdavanja.

Potpolje 0 - Vremenski period je ponovljivo, jer podatak u polju može da važi u različitim
nekontinuiranim periodima.

7021  Napomene o vremenskom periodu

Napomene možemo da unesemo kada podaci o godinama koje unosimo u potpolje 0 - Vremenski
period nisu dovoljni za identifikaciju perioda. Ove napomene služe kao pomoć bibliografima i
u bibliografijama se ne ispisuju.

7023  Broj normativnog zapisa

U potpolje unosimo identifikacioni broj normativnog zapisa za lično ime u ovom polju.

7024  Kod za vrstu autorstva

U potpolje unosimo kod koji određuje odnos između lica čije je ime uneto u polje i bibliografske
jedinice.

U šifrarniku se za to polje nalaze samo kodovi koji su za serijske publikacije najznačajniji:

130 dizajner knjige
340 urednik
341 član uredničkog odbora*
342 gostujući urednik*

Lice koje uređuje deo broja časopisa (tematski blok).

343 urednik za određeno područje*
344 glavni urednik*
345 odgovorni urednik*
346 glavni i odgovorni urednik*
347 član uredničkog saveta*
348 predsednik uredničkog saveta*
349 tehnički urednik*
400 finansijer/sponzor
440 ilustrator
540 nadzornik/ugovarač
600 fotograf
730 prevodilac
901 recenzent*
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913 autor sažetka*
914 prevodilac sažetka*
925 konsultant*
926 lektor*
930 urednik tematskog broja*

Lice koje uređuje celi tematski broj časopisa.

7029  Broj prethodnog normativnog zapisa

Potpolje nastaje prilikom automatskog usklađivanja zapisa iz baze podataka CORES s onim
normativnim zapisima koji su označeni za brisanje.

Kada je polje 702 povezano s normativnim zapisom koji je označen za brisanje, prilikom
usklađivanja u potpolje 3 programski se upisuje identifikacioni broj važećeg normativnog zapisa,
a u potpolje 9 prenosi se identifikacioni broj "brisanog" zapisa.

712 NAZIV KORPORACIJE – SEKUNDARNA ODGOVORNOST

U polje unosimo jedinstvenu odrednicu za korporaciju koja ima sekundarnu odgovornost za publikaciju.

U nastavku su opisana ona potpolja polja 712 koja u bibliografskim bazama podataka ili ne postoje ili se tamo
koriste drugačije. Za opis preostalih potpolja v. poglavlje 710 – Naziv korporacije – primarna odgovornost.

7120  Vremenski period

U potpolje unosimo period za koji važe podaci u polju (v. potpolje 7020 - Vremenski period).

7121  Napomene o vremenskom periodu

Napomene možemo da unesemo kada podaci o godinama koje unosimo u potpolje 0 - Vremenski
period nisu dovoljni za identifikaciju perioda. Ove napomene služe kao pomoć bibliografima i
u bibliografijama se ne ispisuju.

7124  Kod za vrstu autorstva

U potpolje unosimo kod koji određuje odnos između korporacije čiji je naziv unet u polje i
bibliografske jedinice.

U šifrarniku se za to polje nalaze samo kodovi koji su za serijske publikacije najznačajniji (v.
potpolje 7024 - Kod za vrstu autorstva).
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2. AŽURIRANJE I PREGLEDANJE

Zapis za serijsku publikaciju u bazi podataka CORES.XX pretražujemo po ISSN broju (011ec) ili po
stvarnom naslovu (200a). Zapis dopunimo i zatim pohranimo na isti način kao i u bibliografskoj bazi
podataka.

Ako u bazi podataka CORES.XX zapis za određenu serijsku publikaciju ne postoji, zapis prenosimo iz
uzajamne bibliografske baze podataka. Na taj se način u bazu retrospektivnih podataka prenose podaci
iz uzajamne baze podataka, i to potpolja 011ec i 200abhi. Novonastali zapis dopunimo nedostajućim
retrospektivnim podacima i zatim pohranimo.

Nove zapise u bazi podataka za retrospektivu serijskih publikacija ne možemo kreirati, već svaki novi zapis
za serijsku publikaciju najpre moramo uneti u bibliografsku bazu podataka.

3. ISPISIVANJE

Program za pripremu personalnih bibliografija za izabranog autora, sem zapisa iz bibliografske baze
podataka, uvažavaće i zapise u bazi podataka za retrospektivu serijskih publikacija.

Zapis iz baze podataka za retrospektivu serijskih publikacija uključen je u personalnu bibliografiju onda
kada je u zapisu u polje 702 unet podatak o licu za koje pripremamo bibliografiju i kada se podatak u
potpolju 0 - Vremenski period pokriva sa periodom za koji pripremamo bibliografiju.

PRIMERI

1.
011 ⊔⊔ e0570-8966
200 ⊔⊔ aArheološki vestnik
702 01 330281571 aKorošec bJosip 4340 81-008 01950-1958

(Josip Korošec je bio urednik časopisa u periodu od 1950. do 1958. godine)
702 01 31938275 aKastelic bJože 4340 702596 01959-1966
702 01 31938275 aKastelic bJože 4341 702596 01973-1983

(Jože Kastelic je bio u periodu od 1959. do 1966. godine urednik, a u periodu
od 1973. do 1983. godine član uredničkog odbora. Usled dve vrste autorstva iz
različitih perioda polje 702 moramo da ponovimo.)

702 01 31513315 aGabrovec bStane 4340 700284 84-048 01960-1966 01968
(Stane Gabrovec je bio urednik u periodu od 1960. do 1966. godine i 1968.
godine.)

702 01 32283875 aDolenc Vičič bAndreja 4349 704622 81-008 02006-
(Andreja Dolenc Vičič je tehnički urednik časopisa od 2006. godine dalje.)

Ako pripremamo personalnu bibliografiju Jožeta Kastelica za period koji uključuje periode iz potpolja
0 (npr. od 1950. godine dalje) u bibliografskim jedinicama biće i Arheološki vestnik. Ispis (u ISO
formatu):

...

SEKUNDARNO AUTORSTVO

Urednik
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…

96. Arheološki vestnik. Kastelic, Jože (urednik 1959-1966, član uredniškega odbora 1973-1983).
Ljubljana: Slovenska akademija znanosti in umetnosti, 1950-. ISSN 0570-8966.

…

2.
011 ⊔⊔ e0352-1982
200 ⊔⊔ aAB
702 01 33197283 aKoželj bJanez 01998- 4730 4341 709810

(Janez Koželj je prevodilac i član uredničkog odbora časopisa od 1998. godine
dalje.)

702 01 35079907 aLobnik bUroš 01999 4342 721512 1Gost. urednik za št. 143/144, julij
1999
(Uroš Lobnik je bio gostujući urednik samo u jednom broju časopisa. Informaciju
o tome unosimo u potpolje 1.)

Ako pripremamo personalnu bibliografiju Janeza Koželja za period koji uključuje period od 1998.
godine dalje, u bibliografskim jedinicama biće i časopis AB. Ispis (u ISO formatu):

...

SEKUNDARNO AUTORSTVO

Urednik

…

4. AB. Arhitektov bilten. Koželj, Janez (član uredniškega odbora 1998-). Ljubljana: Društvo arhitektov,
1972-. ISSN 0352-1982.

…

Prevajalec

...

15. AB. Arhitektov bilten. Koželj, Janez (prevajalec 1998-). Ljubljana: Društvo arhitektov, 1972-. ISSN
0352-1982.

…

3.
712 01 aSlovenija bMinistrstvo za kulturo 4400 01994-

(Ministarstvo kulture finansijski podržava štampanje serijske publikacije od 1994.
godine dalje.)
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